Musterring

(DE) ACHTUNG!
Vor Beginn der Montagearbeiten lesen Sie bitte
aufmerksam die Sicherheitshinweise!

(EN) WARNING!
Before assembling, please read carefully the safety
instructions!

(NL) LET OP!
Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u met
de montage begint!

(FR) ATTENTION!
Avant le début des travaux de montage, priére de lire
attentivement les consignes de sécurité

(IT) ATTENZIONE!
Prima di installare leggere attentamente |'avviso di sicurezza!

(ES) ATENCION!
Antes de comencar con los trabajos de montaje leer
detenidamente los avisos de seguridad!

(PL) UWAGA!
Przed przystgpieniem do prac montazowych uwaznie nalezy
przeczyta¢ wskazowki bezpieczenstwa!l

(F1) HUOMIO!
Ennen asennustdiden aloittamista pyydamme Teita lukemaan
turvaohjeet huolellisesti!

(CZ) POZOR!

NeZ zacnete provadét montazni prace, prectéte si dukladné
bezpec&nostni pokyny!

(RU) BHUMAHMUE!

[o Hayana MOHTaXHbIX pabT BHUMATENbHO NPOYTUTE 3TU
yKasaHusi 1o TexHuke 6esonacHocTu!

(GR) MPOZOXH!

Mpiv TNV die€aywyn TG cuvapuoAdynong diaBdaTe
TTPOCEKTIKA TIG UTTOOEIEEIG ag@aAeiag!

(RO) ATENTIUNE!

A se citi cu atentie indicatiile privind siguranta, inainte de
inceperea montarii!

(BG) BHUMAHUE!

MpedW Oa 3anouHeTe paboTute No MoHTaxa npoyeTeTe
BH»uMaTenHo ynbTBaHueTo 3a 6e3onacHocT!

(TR) DIKKAT!
Montaja ba®lamadan once guvenlik talimatnamesini titizlikle
okuyunuz!

Art.-Nr.: MR344401xx

(HU) FLGYELEM!

A szerelési munkak megkezdéseé el6tt figyelmesen olvassa
el a biztonsagi utmutatasokat!

(SV) OBS!

Las sakerhetsanvisningama noga innan du bérjar med
monteringsarbetenal

(HR) POZOR!

Prije poCetka montaze molimo pozorno procitajte
sigurnosne naputke!

(SL) POZOR!

Prosim,da pred zacetkom montaze,zaradi varnosti preberete
vas navodila,ki so prilozena!

(SK) POZOR!
Pred tym ako za&nete robit’ montazne prace, precitajte si
dokladne bezpecnostné pokyny!

(PT) CUIDADO!
Antes de iniciar os trabalhos de montagem por favor leia
atentemente os avisos de segurangal

(BA) POZOR!

Prije poCetka montaze molimo paZljivo procitajte
sigurnosne upute!

(LT) DEMESIO!

Norédami saugiai ir teisingai sumontuoti Sviestuv
vadovaukités Sia instrukcija!

(ET) HOIATUS!

Enne monteerimist lugege ohutusjuhised tahelepanelikult
labi!

(DA) OBS!

Laes sikkerhedsinformationen ngje, for du monterer
produktet!

(NO) ADVARSEL!
Les sikkerhetsinformasjonen ngye for du monterer
produktet!

(LV) UZMANIBU!
Pirms montazas uzmanigi izlasiet droSibas noradijumus!

(SR) UPOZORENJE!
Prije poCetka montaze, paZljivo procitajte sigurnosne upute!

(UK) NONEPEOXKEHHA!
Mepen po3bupaHHsaM, Oyab Nnacka, yBaxKHO NpoynTante
IHCTPYKUii 3 TeXxHikn 6e3neku!

Musterring is a registered trademark of Musterring International
Josef Honer GmbH & Co. KG - www.musterring.com

Design and distribution by TRIO Leuchten GmbH / TRIO International GmbH
WEEE-Reg. Nr.: DE78273666 - Product information: www.trio-lighting.com/download - info@trio-lighting.com
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Art.-Nr.: MR344401xx

Musterring

“flackern” ist
kein Fehler der Leuchte! ... ﬂ

“flickering” is ﬂ
not a fault of the luminaire!

Frequency: 2,4GHz 230V~50Hz

Power < 100mW 1 x LED 5W
Battery: 1 x CR2032, 3V

wm &‘:)@

Musterring ~ trio-lighting.com/download
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Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle(n) der  Energieeffizienzklasse(n) F

This product contains light source(s) of energy efficiency class(es) F

Dit product bevat lichtbron(nen) van energiezuinigheid, klasse(n) F

Ce produit contient une/des source(s) lumineuse(s) de classe(s) d‘efficacité énergétique F

Questo prodotto contiene fonte/i luminosale della/e classe/i di efficienza energetica F

Este producto cuenta con fuente(s) luminosas de eficiencia energética de clase(s) F

Produkt zawiera zrédta Swiatta o klasie(-ach) efektywnosci energetycznej F

Tama tuote sisaltda valolahteita, joiden energiatehokkuusluokka (tai luokat) on (ovat) F

Svételny zdroj/svételné zdroje tohoto produktu je/jsou v energetické tfidé/energetickych tfidach F

3710 n3penue COAEepPXNUT NCTOYHUKK CBETAa C KlacoMm 3HepFOI'IOTp661'IeHVIﬂ F

AuT6 TO TTPOIGV TTEPIEXEI TTNYES PWTOG TAENG evepyelakng amodoong F

Acest produs contine sursa/surse de lumina cu claséa/clase de eficienta energetica F

To3u NpoayKT CbAbpXKa CBETNMHEH(HM) M3TOYHUK(LM) C knac(oBe) Ha eHepruiiHa ecpekTuBHocT F

Bu Urinde F enerji verimlilik siniflarina ait 1sik kaynaklari bulunmaktadir

Ez atermék F energiahatékonysagi osztalyba tartozo fényforrast tartalmaz

Denna produkt innehaller ljuskallor i energieffektivitetsklass(er) F

Ovaj proizvod ima izvore svjetla energetske ucinkovitosti klase F

Ta izdelek vsebuje svetlobne vire razredov energijske u€inkovitosti F

Toto zariadenie obsahuje svetelné zdroje triedy energetickej u€innosti F

Este produto contém uma(s) fonte(s) de luz da(s) classe(s) de eficiéncia energética F

Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svjetlosti energetske efikasnosti klase(a) F

Siame gaminyje naudojamas $viesos $altinis (-iai), priklausantis (-ys) energijos vartojimo efektyvumo klasei (-éms) F

See toode sisaldab F klassi(de) energiasaastlikkusega valgusallikat(id)

Dette produkt indeholder lyskilde(r) af energimaerkningsklassern(e) F

Dette produktet inneholder lyskilde(r) til energieffektivitetsklassen(e) F

Sis produkts satur energijas avota(-u) gaismas avotus(-us) F

Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svetlosti energetske efikasnosti klase(a) F

Llen Bupi6 mMicTUTb mxeperna cBiTna 3 Knacom eHeprocnoxvsaHHs F
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MR32169132
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FUNKTIONSBESCHREIBUNG OHNE FERNBEDIENUNG DE

Wird die Leuchte Gber den Hauptschalter/ Wandschalter eingeschaltet, stellt sich das
zuletzt mit der Fernbedienung eingestellte Lichtszenario ein (Memory-Funktion).

Wird die Leuchte Gber die Fernbedienung ausgeschaltet und Gber den Hauptschalter/
Wandschalter wieder eingeschaltet, tritt durch schnelles Aus- und Einschalten mit dem
Wandschalter die Dimm-Switch-Funktion bei warmster Lichtfarbe in Kraft:

Helligkeit 100% 2300K - Helligkeit 50% 2300K - Helligkeit 25% 2300K

Fernbedienung einrichten

Mit den Gruppentasten @ 1- 4 kdnnen Sie Leuchtengruppen erstellen. Auf jede Gruppentaste
kénnen bis zu 10 Leuchten angelernt werden. So kénnen Sie durch das Driicken einer Gruppen
Taste einzelne Leuchten oder mehrere Leuchten gleichzeitig Ein- und Aus schalten, sowie das
Licht dimmen und die Farbtemperatur einstellen.

Um die Fernbedienung mit der Leuchte zu verbinden, schalten Sie die Leuchte ein, gleichzeitig
driicken Sie die von Ihnen ausgewahlte Gruppentaste drei Sekunden. Wenn das Licht der
Leuchte dreimal blinkt, war das Anlernen erfolgreich.

Anlernen l6schen: Schalten Sie die Leuchte (iber den Wandschalter ein, dricken Sie die
Gruppentaste der entsprechenden Leuchte funfmal hintereinander, innerhalb von 3 Sekunden.
Wenn das Licht der Leuchte sechsmal blinkt, war die Léschung erfolgreich.

Alle Leuchten mit der Fernbedienung (Art.-Nr. 93829RD) sind miteinander kombinierbar.
FUNKTIONSBESCHREIBUNG MIT FERNBEDIENUNG

Die Leuchte verfugt Gber eine Memory- Funktion Gber die Fernbedienung. Die letzte
Lichteinstellung vor dem Ausschalten wird gespeichert und beim Anschalten wiedergegeben.
Bedienung der Fernbedienung

® Ein © Nachtlicht

Aus @® Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch

© & © Helligkeitsregler: Die Regulierun kurzes Driucken lassen sich die einzelnen
grersreg er: gulerung Stufen ansteuern.
erfolgt stufenweise. Durch kurzes Dricken

DESCRIPTION OF HOW THE LIGHT WORKS WITHOUT THE EN
REMOTE CONTROL UNIT

If the light is switched on via the main switch / wall switch, the unit provides the lighting scenario
which was last set using the remote control unit (memory “effect).

If the lamp is switched off using the remote control and switched on again using the main switch/
wall switch, the dimmer switch function comes into effect at the warmest light color by quickly
switching it off and on again using the wall switch:

Brightness 100% 2300K - Brightness 50% 2300K - Brightness 25% 2300K

Set up remote control

You can use the group buttons @ 1- 4 to create groups of lamps. Up to 10 lamps can be assigned
to each group button. By pressing a group button, you can switch single lamps or several lamps
on and off simultaneously, as well as dim the light and set the color temperature.

To connect the remote control to the lamp, switch the lamp on and press the group button you
have selected for three seconds. If the light of the luminaire flashes three times, the pairing was
successful.

Deleting the teach-in function: Switch on the lamp via the wall switch, press the group button of
the corresponding lamp five times in succession within 3 seconds. If the light of the lamp flashes
six times, the deletion was successful.

All lamps with the remote control (art. no. 93829RD) can be combined with each other.

DESCRIPTION OF HOW THE LIGHT WORKS WITH

THE REMOTE CONTROL UNIT

The lamp has a memory function via the remote control. The last light setting before switching

off is saved and played back when switching on.

Operation of the remote control

® On © Night light

Off @® The adjustment takes place in stages. B
p Y

© & © Brightness regulator: The adjustment pressing for a short period, it is possible to

lassen sich die einzelnen Stufen ansteuern.
Durch dauerhaftes Dricken der Taste wird das
Maximum bzw. Minimum an Helligkeit erreicht.

® & ® Lichtfarbe: Die Regulierung erfolgt
stufenweise. Durch kurzes Driicken lassen
sich die einzelnen Stufen ansteuern. Durch
dauerhaftes Driicken der Taste wird die
warmste bzw. kalteste Farbeinstellung
schneller erreicht.

Konformitétserklarung

1. Schritt: 2300K / 2. Schritt: 3000K / 3. Schritt:
4000K

O Stufen dimmen von 2300K:
Helligkeit 100% 2300K / Helligkeit 50% 2300K /
Helligkeit 25% 2300K

@ Mit den Tasten 1, 2, 3 und 4 kénnen
unabhangig voneinander mehrere Gruppen
von Leuchten oder einzelne Leuchten
gesteuert werden.

Hiermit erklart Trio Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, dass dieses Produkt der
Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter

der folgenden Internetadresse verfugbar:
Zum Artikel MR321601xx finden Sie die
Erklarung unter https://files trio-lighting.com/
ce-conformity/MR32160132.pdf

Zum Artikel MR32161132 finden Sie die
Erklarung unter https://files trio-lighting.com/
ce-conformity/MR32161132.pdf

Zum Artikel MR32169132 finden Sie die
Erklarung unter https://files trio-lighting.com/
ce-conformity/MR32169132.pdf

DESCRIPTION DES FONCTIONS SANS LA TELECOMMANDE

Zum Artikel MR344491xx finden Sie die
Erklarung unter https://files trio-lighting.com/
ce-conformity/MR34449132.pdf

Zum Artikel MR344411xx finden Sie die
Erklarung unter https://files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR34441132.pdf

Zum Artikel MR244411xx finden Sie die
Erklarung unter https://files trio-lighting.com/
ce-conformity/MR24441132.pdf

Silalampe est allumee avec linterrupteur principal/ I'interrupteur mural, c'est le
Programme d‘eclairage regle en dernier avec la telecommande qui s'enclenche (effet memoire).

Sile luminaire est éteint a |aide de la télécommande et rallumé a l‘aide de l'interrupteur
principal/ mural, la fonction dimm-switch entre en vigueur avec la couleur de lumiere la plus
chaude en éteignant et en allumant rapidement le luminaire a 'aide de l'interrupteur mural :

100% de luminosité 2300 K - 50% de luminosité 2300 K - 25% de luminosité 2300 K

Régler la télécommande

Les touches de groupe @ 14 4 permettent de créer des groupes de lampes. Jusqu'a 10 lampes
peuvent étre affectées a chaque bouton de groupe. En appuyant sur une touche de groupe,
vous pouvez allumer et éteindre simultanément une ou plusieurs lampes, faire varier la lumiére et

régler la température de couleur.

Pour connecter la télécommande a la lampe, allumez la lampe et appuyez pendant trois secondes

sur le bouton du groupe que vous avez sélectionné. Si la lumiére du luminaire clignote trois fois,

l'appairage a réussi.

Suppression de la fonction d‘apprentissage : Allumez la lampe a l'aide de l'interrupteur mural,
appuyez cinq fois de suite sur la touche de groupe de la lampe correspondante en |'espace de 3
secondes. Sile voyant de la lampe clignote six fois, la suppression a été effectuée avec succes.

Toutes les lampes équipées d‘une télécommande (art. no. 93829RD) peuvent étre combinées

entre elles.

DESCRIPTION DES FONCTIONS AVEC LA TELECOMMANDE

La lampe a une fonction de mémoire via la télécommande. Le dernier réglage d‘éclairage avant

I‘extinction est enregistré et lu lors de I‘allumage.

Utilisation de la tel, d

® On

Off

© & © Regulateur de luminosite : Ce reglage
se fait par paliers. Les differents degres se
reglent par une legere pression sur la touche.

En appuyant en continu sur la touche, on
atteint la luminosite maximale ou minimale.

® & ® Couleur de la lumiére : le réglage se
fait par étapes. Une courte pression permet
de passer d‘un niveau a l'autre. En appuyant
en permanence sur la touche, on atteint plus
rapidement le réglage de la couleur la plus
chaude ou la plus froide.

Déclaration de conformité

© Veilleuse

@ La régulation se fait par étapes. Les
différents niveaux peuvent étre activés en
appuyant briévement sur le bouton.

1. Etape: 2300K / 2. Etape: 3000K / 3. Etape:
4000K

O Paliers de gradation a partir de 2300 :
100% de luminosité 2300 K / 50% de luminosité
2300 K / 25% de luminosité 2300 K

@ Les boutons 1,2, 3et 4 peuvent étre utilisés
pour contréler plusieurs groupes de lampes ou
des lampes individuelles indépendamment les
unes des autres.

La société Trio Leuchten GmbH, sise a Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, déclare par la présente
que ce produit est conforme a la directive 2014/53/EU. Le texte intégral de la déclaration de
conformité de |'UE est disponible a I'adresse suivante :

Aller a I'article MR321601xx voir |'explication
ci-dessous https://files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR32160132.pdf

Aller a I'article MR32161132 voir |‘explication

ci-dessous https://files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR32161132.pdf

Aller a I'article MR32169132 voir |'explication
ci-dessous https://files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR32169132.pdf

Aller a I'article MR344491xx voir |'explication
ci-dessous https:/files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR34449132 pdf

Aller a I'article MR344411xx voir 'explication
ci-dessous https://files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR34441132.pdf

Aller a I'article MR244411xx voir |'explication
ci-dessous https://files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR24441132.pdf

takes place in stages. By pressing for a short
period, it is possible to control the individual
stages. Pressing the button permanently
results in the maximum or minimum brightness

control the individual stages.
1. Step: 2300K / 2. Step: 3000K / 3. Step: 4000K

® Dimming steps from 2300:
Brightness 100% 2300K / Brightness 50% 2300K

FR

being reached.

®&® Light color: The regulation takes
place in stages. The individual levels can be
controlled by briefly pressing the button. The
warmest or coldest color setting is reached
more quickly by pressing the key continuously.

/ Brightness 25% 2300K

@ Buttons 1, 2, 3 and 4 can be used to control
several groups of lamps or individual lamps
independently of each other.

Declaration of Conformity

Hereby, Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declares that this product is
in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is
available at the following internet address:

Go to Article MR321601xx see the explanation

below https://files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR32160132.pdf

Go to Article MR32161132 see the explanation
below https://files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR32161132.pdf

Go to Article MR32169132 see the explanation
below https://files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR32169132.pdf

Go to Article MR344491xx see the explanation
below https://files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR34449132.pdf

Go to Article MR344411xx see the explanation
below https://files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR34441132.pdf

Go to Article MR244411xx see the explanation

below https://files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR24441132.pdf

BESCHRIJVING VAN HOE DE LAMP WERKT ZONDER DE NL
AFSTANDSBEDIENING

Als de lamp ingeschakeld wordt met de hoofdschakelaar/wandschakelaar, verstrekt de eenheid het
verlichtingsscenario dat het laatst ingesteld werd met de afstandsbediening (geheugeneffect).

Als het licht wordt uitgeschakeld met de afstandsbediening en weer wordt ingeschakeld met de
hoofdschakelaar/wandschakelaar, treedt de dimmerfunctie in werking op de warmste lichtkleur
door het licht snel uit en aan te schakelen met de wandschakelaar:

Felheid 100% 2300K - Felheid 50% 2300K - Felheid 25% 2300K

Afstandsbediening instellen

Je kunt de groepsknoppen @ 1- 4 gebruiken om groepen lampen te maken. Aan elke groepsknop
kunnen maximaal 10 lampen worden toegewezen. Door op een groepsknop te drukken, kun je
afzonderlijke lampen of meerdere lampen tegelijk in- en uitschakelen, het licht dimmen en de
kleurtemperatuur instellen.

Om de afstandsbediening aan de lamp te koppelen, schakelt u de lamp in en drukt u drie seconden
op de groepsknop die u hebt geselecteerd. Als het lampje van de lamp drie keer knippert, is het
koppelen gelukt.

De teach-in functie verwijderen: Schakel de lamp in via de wandschakelaar, druk binnen 3
seconden vijf keer achter elkaar op de groepsknop van de betreffende lamp. Als het lampje van de
lamp zes keer knippert, is de verwijdering geslaagd.

Alle lampen met de afstandsbediening (art. nr. 93829RD) kunnen met elkaar gecombineerd worden.

BESCHRIJVING VAN HOE DE LAMP WERKT MET DE AFSTANDSBEDIENING
De lamp heeft een geheugenfunctie via de afstandsbediening. De laatste lichtinstelling voor het
uitschakelen wordt opgeslagen en bij het inschakelen afgespeeld.

Bediening van de afstandsbediening

® Aan © Nachtlamp

uit @® De regeling vindt gefaseerd plaats.
De afzonderlijke niveaus kunnen worden
geactiveerd door kort op de knop te drukken.

1. Stap: 2300K / 2. Stap: 3000K / 3. Stap: 4000K

(@ Dimstappen vanaf 2300:
Felheid 100% 2300K / Felheid 50% 2300K /
Felheid 25% 2300K

© & © Helderheidsregelaar: de aanpassing
verloopt in fases. Door kort te drukken, kunnen
de individuele fases beheerd worden. Door
permanent op de toets te drukken wordt de
maximale of minimale helderheid bereikt.

® & ® Lichtkleur: De lichtkleur wordt
trapsgewijs geregeld. De afzonderlijke
niveaus kunnen worden bediend door kort op
de knop te drukken. De warmste of koudste
kleurinstelling wordt sneller bereikt door de
toets continu in te drukken.

@ Knoppen 1, 2, 3 en 4 kunnen worden
gebruikt om verschillende groepen lampen of
individuele lampen onafhankelijk van elkaar
te bedienen.

Verklaring van conformiteit

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg verklaart hiermee dat het product voldoet
aan de richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de Europese verklaring van conformiteit is
beschikbaar op het volgende internetadres: .

Ga naar artikel MR321601xx zie de uitleg
hieronder https://files trio-lighting.com/
ce-conformity/MR32160132.pdf

Ga naar artikel MR32161132 zie de uitleg
hieronder https://files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR32161132.pdf

Ga naar artikel MR32169132 zie de uitleg
hieronder https://files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR32169132.pdf

Ga naar artikel MR344491xx zie de uitleg
hieronder https://files trio-lighting.com/
ce-conformity/MR34449132.pdf

Ga naar artikel MR344411xx zie de uitleg
hieronder https://files trio-lighting.com/
ce-conformity/MR34441132.pdf

Ga naar artikel MR244411xx zie de uitleg
hieronder https://files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR24441132.pdf



DESCRIZIONE DEL FUNZIONAMENTO SENZA TELECOMANDO IT

Se lalampada viene accesa attraverso l'interruttore generale/interruttore da parete, si
regola lo scenario luminoso impostato per ultimo tramite il telecomando (effetto memoria).

Se si spegne la luce con il telecomando e la si riaccende con I'interruttore principale/interruttore
a parete, la funzione dimmer entra in funzione con il colore della luce pil caldo, spegnendo e
riaccendendo rapidamente la luce con I'interruttore a parete:

Luminosita 100% 2300K - Luminosita 50% 2300K - Luminosita 25% 2300K

Configurazione del telecomando

Con i pulsanti di gruppo @ 1-4 & possibile creare gruppi di lampade. A ciascun pulsante di gruppo
& possibile assegnare fino a 10 lampade. Premendo un pulsante di gruppo, & possibile accendere

e spegnere contemporaneamente singole lampade o piu lampade, nonché attenuare la luce e
impostare la temperatura di colore.

Per collegare il telecomando alla lampada, accendere la lampada e premere per tre secondi il
pulsante del gruppo selezionato. Se la luce dell'apparecchio lampeggia tre volte, I'accoppiamento
e riuscito.

Eliminazione della funzione di autoapprendimento: Accendere la lampada tramite linterruttore a
parete, premere il pulsante di gruppo della lampada corrispondente cinque volte in successione
entro 3 secondi. Se la luce della lampada lampeggia sei volte, la cancellazione & avvenuta con

DESCRIPCION FUNCIONAL SIN MANDO A DISTANCIA ES

Sila luminaria se enciende por medio de un interruptor principal/interruptor de pared, se
ajusta el Gltimo escenario de luz configurado con el mando a distancia (efecto memoria).

Silaluz se apaga con el mando a distancia y se vuelve a encender con el interruptor principal/de
pared, la funcidn de regulador de intensidad se activa en el color de luz mas calido apagando y
encendiendo rapidamente la luz con el interruptor de pared:

Brillo 2300K 100% - Brillo 2300K 50% - Brillo 2300K 25%

configuracién del mando a distancia

Puede utilizar los botones de grupo @ 1- 4 para crear grupos de ldmparas. Se pueden asignar
hasta 10 lamparas a cada botén de grupo. Pulsando un botén de grupo, puedes encender y
apagar una o varias ldmparas simultdneamente, asi como atenuar la luz y ajustar la temperatura
de color.

Para conectar el mando a distancia a la luminaria, encienda la luminaria y pulse durante tres
segundos el botén de grupo que haya seleccionado. Sila luz de la luminaria parpadea tres veces,
el emparejamiento se ha realizado correctamente.

Eliminacién de la funcién de aprendizaje Encienda la ldmpara mediante el interruptor de
pared, pulse el botén de grupo de la ldmpara correspondiente cinco veces seguidas en un
plazo de 3 segundos. Si la luz de la ldmpara parpadea seis veces, la eliminacién se ha realizado

successo.

Tutte le lampade con telecomando (art. 93829RD) possono essere combinate tra loro.

DESCRIZIONE DEL FUNZIONAMENTO CON TELECOMANDO

La lampada ha una funzione di memoria tramite il telecomando. L'ultima impostazione della luce
prima dello spegnimento viene salvata e riprodotta all'accensione

Uso del telecomando
® On
Off

© & @ Regolatore di luminosita: la regolazione
avviene gradualmente. | singoli stadi possono
essere attivati singolarmente tramite una breve
pressione dei tasti. Mantenendo premuto a
lungo il tasto, viene raggiunta la luminosita
massima o minima.

® & ® Colore della luce: il colore della luce
viene regolato per gradi. | singoli livelli possono
essere controllati premendo brevemente il
pulsante. L'impostazione del colore piti caldo

o pil freddo si raggiunge piti rapidamente
premendo continuamente il pulsante.

Dichiarazione di Conformita

© Luce notturna

® Il regolamento si svolge per fasi. | singoli
livelli possono essere attivati premendo
brevemente il pulsante.

1. Passo: 2300K / 2. Passo: 3000K / 3. Passo:
4000K

@ Fasi di oscuramento da 2300:
Luminosita 100% 2300K / Luminosita 50% 2300K
/ Luminosita 25% 2300K

@I pulsanti1, 2, 3 e 4 possono essere utilizzati
per controllare diversi gruppi di lampade o
singole lampade indipendentemente |‘'una
dall‘altra.

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, dichiara che questo prodotto & conforme
alla direttiva 2014/53/UE. Il testo integrale della dichiarazione di conformita UE & disponibile al

seguente indirizzo Internet:

Vai all‘art MR321601xx vedere la spiegazione di
seguito https://files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR32160132.pdf

Vai all‘art MR32161132 vedere la spiegazione di
seguito https://files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR32161132.pdf

Vai all'art MR32169132 vedere la spiegazione di

seguito https://files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR32169132.pdf

Vai all'art MR344491xx vedere la spiegazione di
seguito https://files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR34449132. pdf

Vai all‘art MR344411xx vedere la spiegazione di
seguito https://files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR34441132.pdf

Vai all‘art MR244411xx vedere la spiegazione di

seguito https://files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR24441132.pdf

OPIS DZIALANIA SWIATLA BEZ PILOTA PL

Jedli $wiatto jest wtgczone przez wytgcznik gtéwny / przetgcznik scienny, urzagdzenie
zapewnia scenariusz o$wietlenia, ktéry zostat ostatnio ustawiony za pomoca pilota zdalnego

sterowania (efekt pamieci).

correctamente.

Todas las lamparas con mando a distancia (art. n2 93829RD) pueden combinarse entre si.

DESCRIPCION FUNCIONAL CON MANDO A DISTANCIA

La ldmpara tiene una funcién de memoria a través del control remoto. El dltimo ajuste de luz
antes de apagarse se guarda y se reproduce al encender.

Maneio del mando a distancia
@® Encendido
Apagado

© & © Regulador de luminosidad: La
regulacion se efectiia mediante varios niveles.
Pulsando brevemente, se ajustan los distintos
niveles. Dejando pulsado el botén se alcanzan
el maximo o el mfnimo de luminosidad.

® & ® Color de laluz: el color de laluz se
regula por etapas. Los niveles individuales
pueden controlarse pulsando brevemente el
botén. El ajuste de color mas calido o més frio
se alcanza mas rapidamente pulsando el botén
de forma continua.

Declaracién de conformidad

© Luz nocturna

@® La regulacién se realiza por etapas.
Los niveles individuales se pueden activar
presionando brevemente el botén.

1. Paso: 2300K / 2. Paso: 3000K / 3. Paso: 4000K

@ Pasos de regulacién a partir de 2300:
Brillo 2300K 100% / Brillo 2300K 50% / Brillo
2300K 25%

@ Los botones 1, 2, 3y 4 pueden utilizarse
para controlar varios grupos de lamparas o
ldmparas individuales independientemente
unas de otras.

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, por la presente declara que este
producto cumple con las disposiciones de la Directiva 2014/53/EU. El texto completo de la
declaracién de conformidad de la Unién Europea esta disponible en la siguiente direccién de

Internet:

Ir al articulo MR321601xx ver la explicacién a
continuacién https://files trio-lighting.com/
ce-conformity/MR32160132.pdf

Ir al articulo MR32161132 ver la explicacién a

continuacién https://files trio-lighting.com/
ce-conformity/MR32161132.pdf

Ir al articulo MR32169132 ver la explicacién a

continuacién https://files trio-lighting.com/
ce-conformity/MR32169132.pdf

Ir al articulo MR344491xx ver la explicacién a
continuacién https://files trio-lighting.com/
ce-conformity/MR34449132.pdf

Ir al articulo MR344411xx ver la explicacién a
continuacién https://files trio-lighting.com/
ce-conformity/MR34441132.pdf

Ir al articulo MR244411xx ver la explicacién a

continuacién https://files trio-lighting.com/
ce-conformity/MR24441132.pdf

KUVAUS SIITA, MITEN VALAISIN TOIMII ILMAN KAUKOSAADINTA Fl

Jos valaisin on kytketty paalle paakytkimesta / seinakytkimesta, niin laite kayttaa
valaistusskenaariota, joka on viimeksi asetettu kaukosaatimesta (muistitoiminto).

Jos valo sammutetaan kaukosaatimella ja kytketaan uudelleen paalle paakytkimella/

Jesli $wiatto zostanie wytgczone za pomoca pilota zdalnego sterowania i ponownie wigczone za
pomoca gtéwnego przetgcznika/wytacznika Sciennego, funkcja $ciemniacza zacznie dziatac przy
najcieplejszej barwie $wiatta, po szybkim wytgczeniu i wigczeniu $wiatta za pomocg przetgcznika
$ciennego:

Jasnos$c 100% - 2300K - Jasnos$é 50% - 2300K - Jasnosc 25% - 2300K

Konfiguracja pilota

Za pomoca przyciskéw grup @ 1- 4 mozna tworzyé grupy lamp. Do kazdego przycisku grupy
mozna przypisac do 10 lamp. Naci$niecie przycisku grupy umozliwia wtgczanie i wytaczanie
pojedynczych lamp lub kilku lamp jednoczesnie, a takze przyciemnianie $wiatta i ustawianie
temperatury barwowej.

Aby podtaczyc pilota do lampy, wigcz lampe i nacisnij wybrany przycisk grupy przez trzy sekundy.
Jesli kontrolka oprawy mignie trzy razy, parowanie powiodto sie.

Usuwanie funkcji programowania: Wtacz lampe za pomoca przetacznika sciennego, nacisnij
przycisk grupy odpowiedniej lampy pieé razy z rzedu w ciggu 3 sekund. Szesciokrotne migniecie
lampki oznacza, ze usuniecie funkcji sie powiodto.

Wszystkie lampy z pilotem zdalnego sterowania (nr art. 93829RD) mozna tgczy¢ ze soba.

OPIS DZIALANIA SWIATEA Z PILOTEM

Lampa posiada funkcje pamieci za pomocg pilota. Ostatnie ustawienie swiatta przed wytgczeniem

seinakytkimella, himmenninkytkin-toiminto tulee voimaan lampimimmalla valon varilla kytkemalla
valo nopeasti pois paalta ja paalle seindkytkimella:

Kirkkaus 100% 2300K - Kirkkaus 50% 2300K - Kirkkaus 25% 2300K

Asenna kaukos&aadin

Voit kayttaa ryhmapainikkeita @ 1- 4 valaisinryhmien luomiseen. Kullekin ryhméapainikkeelle
voidaan maarittaa enintaan 10 valaisinta. Painamalla ryhméapainiketta voit kytkea yksittaisia
lamppuja tai useita lamppuja paalle ja pois samanaikaisesti sekd himmentaa valoa ja asettaa
vérilampétilan.

Jos haluat liittaa kaukosaatimen valaisimeen, kytke valaisin paalle ja paina valitsemaasi
ryhmépainiketta kolmen sekunnin ajan. Jos valaisimen valo vilkkuu kolme kertaa, pariliitos
onnistui.

Opetustoiminnon poistaminen: Paina vastaavan valaisimen ryhmapainiketta viisi kertaa perakkain
3 sekunnin kuluessa. Jos lampun valo vilkkuu kuusi kertaa, poisto onnistui.

Kaikki kaukosaatimella (art.nro 93829RD) varustetut valaisimet voidaan yhdistaa toisiinsa.

KUVAUS SIITA, MITEN VALAISIN TOIMII KAUKOSAATIMEN KANSSA

Valaisimessa on muistitoiminto kaukosaatimen kautta. Viimeinen valoasetus ennen
sammuttamista tallennetaan ja toistetaan paalle kytkettaessa.

jest zapisywane i odtwarzane po wtaczeniu.

Dziatanie pilota
® Wt
Wyt

©&® Regulator jasnosci: Regulacja
jasnosci odbywa sie etapowo. Naciskajac
przycisk przez krétki czas, mozna sterowad
poszczegdlnymi etapami. Nacisniecie
przycisku na state powoduje osiggniecie
maksymalnej lub minimalnej jasnosci.

® & ® Barwa $wiatta: Barwa $wiatta
regulowana jest etapowo. Poszczegdlnymi
poziomami mozna sterowac poprzez krétkie
nacisnigcie przycisku. Najcieplejsze lub
najzimniejsze ustawienie koloru osigga sie
szybciej poprzez ciggte naciskanie przycisku.

Deklaracja zgodnosci

© Oswietlenie nocne

® Regulacja odbywa sie etapami.
Poszczegdlne poziomy mozna aktywowac
krétkim nacisnieciem przycisku.

1. Krok: 2300K / 2. Krok: 3000K / 3. Krok: 4000K

@ Stopnie przyciemnienia od 2300:
Jasnos¢ 100% - 2300K / Jasnosé 50% - 2300K /
Jasnos¢ 25% - 2300K

@ Przyciski1, 2, 314 moga by uzywane
do sterowania kilkoma grupami lamp lub
pojedynczymi lampami niezaleznie od siebie.

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, niniejszym poswiadcza, ze niniejszy
produkt jest zgodny z dyrektywa nr 2014/53 / UE. Caty tekst deklaracji zgodnosci jest dostepny na

stronie:

Przejdz do artykutu MR321601xx zobacz
wyjasnienie ponizej https://files.trio-lighting.
com/ce-conformity/MR32160132.pdf

Przejdz do artykutu MR32161132 zobacz
wyjasnienie ponizej https://files.trio-lighting.
com/ce-conformity/MR32161132.pdf

Przejdz do artykutu MR32169132 zobacz
wyjasnienie ponizej https:/files.trio-lighting.
com/ce-conformity/MR32169132.pdf

Przejdz do artykutu MR344491xx zobacz
wyjasnienie ponizej https://files. trio-lighting.
com/ce-conformity/MR34449132.pdf

Przejdz do artykutu MR344411xx zobacz
wyjasnienie ponizej https://files.trio-lighting.
com/ce-conformity/MR3444132.pdf

Przejdz do artykutu MR244411xx zobacz
wyjasnienie ponizej https://files.trio-lighting.
com/ce-conformity/MR24441132.pdf

imen kaytté

Pois

© & © Kirkkauden saaté: Saatd tapahtuu
vaiheittain. Painamalla lyhyen aikaa on
mahdollista ohjata yksittaisia vaiheita.
Painamalla painiketta jatkuvasti aiheuttaa
maksimi- tai minimikirkkauden saavuttamisen.

® & ® Valon vari: Valon véria saadetaan
vaiheittain. Yksittaisia tasoja voidaan ohjata
painamalla lyhyesti painiketta. Lampimin tai
kylmin variasetus saavutetaan nopeammin
painamalla painiketta jatkuvasti.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

© Yévalo

® Saantely tapahtuu vaiheittain. Yksittaiset
tasot voidaan aktivoida painamalla lyhyesti
painiketta.

1. Vaihe: 2300K / 2. Vaihe: 3000K / 3. Vaihe:
4000K

@ Himmenninvaiheet alkaen 2300:
Kirkkaus 100% 2300K / Kirkkaus 50% 2300K /
Kirkkaus 25% 2300K

@ Painikkeilla 1, 2, 3 ja 4 voidaan ohjata
useita valaisinryhmia tai yksittaisia valaisimia
toisistaan riippumatta.

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg ilmoittaa taten, ettd tama tuote
noudattaa direktiivin 2014/53/EU vaatimuksia. Taydellinen EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen

teksti on saatavana osoitteessa
Siirry artikkeliin MR321601xx katso selitys alla

https://files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR32160132.pdf
Siirry artikkeliin MR32161132 katso selitys alla
https://files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR32161132.pdf
Siirry artikkeliin MR32169132 katso selitys alla
https://files trio-lighting.com/
ce-conformity/MR32169132.pdf

Siirry artikkeliin MR344491xx katso selitys alla
https://files trio-lighting.com/
ce-conformity/MR34449132 pdf

Siirry artikkeliin MR344411xx katso selitys alla

https://files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR34441132.pdf

Siirry artikkeliin MR244411xx katso selitys alla
https://files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR24441132.pdf



POPIS TOHO, JAK SVETLO FUNGUJE BEZ JEDNOTKY cz
DALKOVEHO OVLADANI

Pokud je svétlo zapnuto prostiednictvim hlavniho vypinage / vypinace na zdi, jednotka zajisti
ten scénédr osvétleni, ktery byl prostfednictvim jednotky délkového ovladani zadan naposledy
(pamétovy efekt).

Pokud je svétlo vypnuto pomoci dalkového ovladace a znovu zapnuto pomoci hlavniho vypinace/
nasténného vypinace, funkce stmivace se aktivuje pfi nejteplejsi barvé svétla rychlym vypnutim a
zapnutim svétla pomoci nasténného vypinace:

Jas 100% 2300K - Jas 50% 2300K - Jas 25% 2300K

OMUCAHUE PABOTbI CBETU/IbHUKA BE3 NMY/IbTA RU
ANCTAHUUOHHOIO YNPAB/IEHUS

ECI'IVI BK/IlOYEHME CBEeTU/IbHUKa ﬂponSBOAVITCﬂ C NOMOLULbIO rNaBHOro / HACTeHHOro BblKKOYaTens,
aKTUBUPYIOTCH HACTPOWKM OCBELeHUS, 3aAaHHbIe B NOCAeAHWIA pas Ha NyNbTe AUCTaHLMOHHOO
ynpaeneHus («appekT namsti).

Ecnu BEIKNIOUMTE CBET C NOMOLLBIO My bTa ANCTAHLMOHHOIO YPaBNEHNS 1 CHOBA BK/IOUNTE €70

C MOMOLLBIO [IABHOTO BBIK/IIOUATE/151/HACTEHHOTO BBIK/IIOUATESIS, TO MPU GbICTPOM BbIK/IOUEHNM 1
BK/IIOYEHUM CBETA C MOMOLLbIO HACTEHHOI O BbiK/1lo4YaTensa ¢YHKLU/19| AVIMMepa r\epelﬁp,eT B pe)KVIM
Hanbonee Tennoro LseTa ceeTa:

ApkocTb 100% 2300K - ApkocTb 50% 2300K - ApkocTs 25% 2300K

Zfizeni dalkového ovladaée

Pomoci tlagitek skupin @ 1- 4 miZete vytvofit skupiny svitidel. Kazdému skupinovému tla&itku Ize

ptifadit az 10 svitidel. Stisknutim skupinového tla¢itka mizete zapinat a vypinat jednotliva svétla
nebo nékolik svételnych zdrojd soucasné, stejné jako stmivat svétlo a nastavovat teplotu barev.

Chcete-li dalkovy ovladaé pfipojit k lampé, zapnéte lampu a stisknéte na tfi sekundy tlagitko
vybrané skupiny. Pokud svétlo svitidla trikrat blikne, sparovéni probéhlo uspésné.

Odstranéni funkce teach-in: Stisknéte pétkrat po sobé béhem 3 sekund skupinové tlaéitko
ptisludného svitidla a zapnéte svitidlo nédsténnym vypinaéem. Pokud kontrolka svitidla Sestkrat

blikne, vymazani probéhlo dspésné.

V3echna svitidla s dalkovym ovladanim (€. vyr. 93829RD) Ize vzdjemné kombinovat.

POPIS TOHO, JAK SVETLO FUNGUJE S JEDNOTKOU DALKOVEHO

OVLADANI

Lampa méa pamétovou funkci pomoci délkového ovladace. Posledni nastaveni svétla pred vypnutim

se ulozi a pfehraje pfi zapnuti.
Funkce délkového ovladace
® Zap
Vyp

© & © Regulator jasu: Nastaven( probiha
v né&kolika fazich. Jednotlivé faze je mozno
ovlddat kratkodobym stiskem. Trvaly stisk
tlagitka vede k dosazeni maximalniho nebo
minimalniho jasu.

® & ® Barva svétla: Barva svétla se reguluje
postupné. Jednotlivé irovné Ize ovlddat
kratkym stisknutim tlaitka. Nejteplejsiho
nebo nejstudenéjsiho barevného nastaveni
doséhnete rychleji, pokud tlaéitko stisknete
nepretrzité.

Prohlaseni o shodé

© No&ni svétlo

® Regulace probihé po etapach. Jednotlivé
drovné |ze aktivovat kratkym stisknutim
tlacitka.

1. Krok: 2300K / 2. Krok: 3000K / 3. Krok: 4000K

@ Stmivani od 2300:
Jas 100% 2300K / Jas 50% 2300K / Jas 25%
2300K

@ Tlagitky 1,2, 3 a 4 Ize nezévisle na
sobé ovladat nékolik skupin svitilen nebo
jednotlivych svitilen.

Spoleénost Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, timto prohlasuje, Ze tento
produkt je v souladu se smérnici 2014/53/EU. PIné znéni prohlaseni EU o shodé je k dispozici na

nasledujici internetové adrese:

Ptejit na ¢lanek MR321601xx viz vysvétleni nize
https://files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR32160132.pdf

Ptejit na ¢lanek MR32161132 viz vysvétleni nize
https://files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR32161132.pdf

Prejit na ¢lanek MR32169132 viz vysvétleni nize

https://files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR32169132.pdf

MEPIFPA®H TOY TPOMOY AEITOYPFIAZ TOY ®QTIZTIKOY ZOMATOZ

Pfejit na ¢lanek MR344491xx viz vysvétleni nize
https:/files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR34449132 pdf

Prejit na ¢lanek MR344411xx viz vysvétleni nize
https://files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR34441132.pdf

Prejit na ¢lanek MR244411xx viz vysvétleni nize

https://files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR24441132.pdf

XQPIZ THN MONAAA AMOMAKPYZMENOY EAEFXOY

Edv 1o pwtioTiké owpa evepyornoigital péow Tou yevikoU Siakéntn / enitoixiou Siakdntn, n povada

NApPEXE! TO OEVAPIO PWTIOHOU Mou eiye opIoTel katd TV TeAeuTaia xprion TG HOvASag anopPaKpUCHEVOU

eléyyou (Aertoupyia pvipng).

Edv 1o pwg anevepyonoinBei pe to TnAexeipioTtripio kai evepyonoindei favd pe Tov kevtpikd Siakontn/

Siakdéntn toixou, n Aertoupyia tou Siakéntn dimmer tiBetal oe Aertoupyia oo BePUSTEPO XPWHA PWTOG

HE TN ypriyopn anevepyonoinan Kai EVEPyonoinan Tou pwtdg pe Tov S1akontn Toiyou:
Dwreivétnta 100% 2300K - wreivétnta 50% 2300K - Pwreivdtnta 25% 2300K

PUBpion tnAexeipiopol

Mnopeite va xpnoiponoifoeTe ta koupnid opddag @ 1- 4 yia va Snpioupyroete opdSeq Aapntripwy. Ze
K&Be koupni opddag pnopolv va avtioToIgIoTouV Ewg Kal 10 Aapntrhpeg. Matwvtag éva koupni opddag,

HMOPEITE Va EVEPYOMOIEITE KAl VA AMNEVEPYOMOIEITE TAUTOXPOVA HEPOVWHEVOUG AAPNTAPEG 1) MOANOUG
Aapntrpeg, Kabuwg kal va xaunAwveTe To pwg kai va pubpiete tn Beppokpacia xpwpaTog,

la va ouvEEoEeTE TO TNAEXEIPIOTAPIO PE TOV AQUNTAPA, AVAPTE TOV A\aPNTPA Kal NATHOTE To Koupni
opddag nou gxete emégel yia tpia Seutepdlenta. Eav n Auyvia tou pwtiotikol avaBooPrivel tpeiq

POPEG, N avTioToiyion ATav ENITUXAG.

Aiaypaen tng Aeitoupyiag Sibackahiag: Evepyonoifote Tov Aapntripa péow tou Siakontn toiyou,

natioTe To koupni opdadag tou avtioTolgou Aapntripa névie popeg Siaboyikd evtdg 3 Seuteporéntwy.

E&v n Auyvia tou Aapntiipa avaBoofriver €6 popeg, n Siaypagn ftav emituyng.

‘ONoi o1 N\apnTtipeg pe To tnAexeipiotpio (ap. eidoug 93829RD) pnopouv va cuvbuactoly petady toug.

MNEPIFPA®H TOY TPOMOY AEITOYPTIAZ TOY ®QTIZTIKOY ZQMATOZ ME THN
MONAAA ANMOMAKPYZMENOY EAEMXOY

H \auna Siabétel Aertoupyia pvrung péow tou tnhexeipiotnpiou. H teheutaia pUbuion wtog npiv tnv
angvepyonoinon anobnkeVeTal KAl AvanapAayeTal KATA Ty evepyonoinon.

Asitoupyia Tou TnAexeipiotnpiou

® Evepyonoinon

anevepyonoinan

© & © PubpioTig pwtevoTNTag: H pUBpIon
npaypatonoieital oe otddia. Me oUvtopo
ndtnpa gival Suvatog o EAeyxog Twv
enipépoug otadiwv. Me napatetapévo natnpa
enituyydvetar n péyiotn f n eAdyiotn Suvatn
QwTeIvVOTNTA.

® & ® Xpwpa pwtég: To xpwia TOU pwTdg
pubpiletal otabiakd. Ta empépoug enineda
pnopouv va eleyxBoUlv pe cUvTopo NATNUa Tou
koupniou. H Beppdtepn ry n Yuxpdtepn pubuion
XpwHaTtog enituyXavetal TaxUTEPA PE CUVEKEG
NA&TNpPa Tou Koupniou.

AfAwon cuppdépewong

© Nuytepivog puwtiopds
® H pubpion yivetal otadiakd. Ta enipépoug

enineSa pnopouv va evepyonoinfolv natwvtag
oTIypiaia To koupni.

1. Bjpa: 2300K / 2. Bripa: 3000K / 3. BAjpa: 4000K

® Brjpata e€acdéviong and 2300:
Duwreivotnta 100% 2300K / Pwreivotnta 50%
2300K / Qwtevotnta 25% 2300K

@ Ta koupnid 1, 2, 3 kai 4 prnopouy va
xpnotponoinBouv yia Tov EAeyXo MOANWY
OpASWY NaPNTAPWY 1 HEHOVWHEVWY AapATAHPWY
ave€aptnta o évag anoé tov aklo.

Me tnv napotoa Sfiwon n Trio Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg n\wvel, 6t autd
TO NPOIdV CUpHOPPUWVETAI PE TNV KaTeuBuvtripia odnyia 2014/53/EE. To nArpeg keipevo tng Sniwong
ouppdpewong EE gival Siabgaipo otov akdloubo Siktuakd témo:

Metaeite oto dpbpo MR321601xx Seite tnv
e€rynon napakatw https://files.trio-lighting.
com/ce-conformity/MR32160132.pdf
MetaBeite oto dpbpo MR32161132 Seite tnv
e€riynon napakdatw https:/files.trio-lighting.
com/ce-conformity/MR32161132.pdf
MetaBeite oo dpbpo MR32169132 Seite tnv
e€rynon napakdatw https://files.trio-lighting.
com/ce-conformity/MR32169132.pdf

Metaeite oto dpOpo MR344491xx Seite tnv
e€fynon napakdtw https://files.trio-lighting.
com/ce-conformity/MR34449132.pdf
MetaBeite oo dpBpo MR344411xx Seite v
e€rynon napakdatw https://files.trio-lighting.
com/ce-conformity/MR34441132.pdf
MetaBeite oto dpbpo MR244411xx Seite Tnv
e€rynon napakdatw https://files.trio-lighting.
com/ce-conformity/MR24441132.pdf
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HacTpoiika nynbTa AUCTaHLMUOHHOrO ynpaBaeHus

C nomolLubio rpynnoesix kHorok @ 1-4 MoxHO cozaasaThb rpynnbl namn. Kaxaoi rpynnosoii kHomnke
MO>HO HasHaumMTb Ao 10 namn. Haxxas rpynmnosyto KHOMKY, Bbl MOXETE OAHOBPEMEHHO BK/IIOUaTb 1
BBIK/IIOYATL OfAHY M/ HECKO/IbKO N1aMn, & Tak>ke PeryMpoBaTh SPKOCTb CBETA 1 LIBETOBYIO TeMnepaTypy.

YTo6bI NOAKMOUNTE MYbT ANCTAHLMOHHOIO YMPAaBIEHNS K CBETU/IBHUKY, BK/IOUNUTE CBETUIBHUK U
HaXXMUTe BblIGpaHHYIO rpynmnoByio KHOMKY Ha TP ceKyH/bl. Ecinm namnouka cBeTunbHKa MUMHET Tpn

pasa, 3HauMT, Conps>KeHne NPOLL/O yCrnewHo.

Ynanerue ¢yHKLMM 06yueHuns: Bkalounte nammy ¢ MOMOLLbIO HACTEHHOMO BbIK/IOUATENS, HAaXKMUTE
rpynnoByIo KHOMKY COOTBETCTBYIOLLEN laMrbl MsiTh Pa3 NOAPSA B TedeHue 3 cekyHa. Ecav namna murHet

LIeCTb pas, yAaneHue npoLusio yCcrneLwHo.

Bce namnbi ¢ NynsToM AUCTaHLMOHHOMO yripasneHus (apT. 93829RD) MoxHO koMEUHWpPOBaTh APy C

Apyrom.

OMUCAHUE PABOTbI CBETU/IbHUKA C NY/1IbTOM AUCTAHLUMOHHOIO

YNPABJ/IEHUA

Jlamna umeeT GyHKLMIO MaMsATU Yepes NynbT AUCTaHLMOHHOrO ynpasnieHus. MocneaHss HacTpoiika
OCBeleHVA Nnepesa BbIK/l0YeHNEeM COXPaHAeTCA U BOCMPON3BOANTCA NPU BKIIOYEHNN.

Mopspok pa6oTbi € NyNbTOM AUCTAHLLMOHHOIO yNpaB/ieHus

® On
Off

© & © Perynstop nHTeHCMBHOCTM
ocBeuleHusa: B AaHHOM U3fennn peannsosaHa
BO3MOXHOCTb CTYNeH4YaToro peryimpoBaHus.
KpaTKOEpeMeHHOe Ha>kaTme KHOMKW Nno3BonseT
KOHTpOI‘IVIpOEaTb oTAeNbHble 3Tanbl I'IpOL(eCCa
perynnposaHus. ﬂnMTefleOe Ha>xaTtune
yKaBaHHOl;I KHOMKW NO3BONAET yCTaHOBUTb
MaKCUManbHbIN AN MUHUMA bHbIN YpPOBeHb
OCBeLEeHHOCTU.

® & ® uEeT cBeTa: Ll'BeT cBeTa perynupyetcsa
noaTanHo. YHpaBneHMe OTAeNbHbIMU YPOBHAMMN
OCyulecTBNAETCA KpAaTKOBpeMeHHbIM HaXXaTnem
KHOMKW. CaMaﬂ Tennasa nnm camasa xonogHas

3asBneHMe 0 COOTBETCTBUMN

uBeTOBas HaCTPOVKa focTuraeTcs boicTpee nNpu
HenpepbIBHOM Ha>aTum KHOMKM

© Hourol ceeT

® PerynuposaHue nponcxoant noatanto.
OTpenbHbIe ypOBHU MOXHO aKTUBMPOBaTL
KPaTKMM HaXaTuem KHOMKM.

1. War: 2300K / 2. War: 3000K / 3. War:4000K

@ CTyneHM 3aTeMmHeHus oT 2300:
ApkocTb 100% 2300K / ApkocTb 50% 2300K /
ApkocTb 25% 2300K

@ KHonkn1,2,3un4 MOryT MCMO/Ib30BaTbCA

AN yNpaBAeHUA HECKONbKUMU Fpynnammn
CBETUNbHUKOB UM OTAE/bHBIMU CBETUIBHUKAMM
He3aBNCMMO ApYT OT Apyra.

Komnanus Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg HacTosyM 3aaBASET, U4TO AaHHbIN
npoaykT cootsetcTayeT [lupektnae EC 2014/53 / EU. MonHbin TekeT [leknapauumm cooTBeTCTBUA
craHpaptam EC gocTtyner no cnegyiouiemy nHTepHeT-agpecy:

Mepeitn k ctaTbe MR321601xx cM. 06bACHEHNE
Hue https://files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR32160132.pdf

Mepeiitn k ctatbe MR32161132 cm. o6bsicHeHWe
Huxe https://files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR32161132.pdf

MepeiTu k ctatbe MR32169132 cM. o6bsicHeHWe

Huxe https://files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR32169132.pdf

MepeiiTn k cTaTbe MR344491xx cM. obbsicHeHUe
Huxe https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/MR34449132 pdf

Mepeiitn k cTaTbe MR344411xx cM. 06bsicCHeHWe
Hwxe https://files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR34441132.pdf

Mepeiitn k cTaTbe MR244411xx cM. 06bsicHeHWe

Huxe https://files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR24441132.pdf

DESCRIEREA MODULUI IN CARE FUNCTIONEAZA LAMPA FARA RO

UNITATEA DE CONTROL LA DISTANTA

Dacé lumina este aprinsa de la intrerupatorul principal/de perete, unitatea va furniza secventa de
iluminare care a fost setata la ultima folosire a telecomenzii (efect de memorare).

Daca lumina este stinsa cu ajutorul telecomenzii si aprinsa din nou cu ajutorul intrerup&torului
principal/ intrerup&torului de perete, functia de reglare a intensitatii luminoase intra in
vigoare la cea mai calda culoare a luminii prin oprirea si aprinderea rapida a luminii cu ajutorul

intrerupatorului de perete:

Luminozitate de 2300 K la 100% - Luminozitate de 2300 K la 50% - Luminozitate de 2300 K la 25%

Setarea telecomenzii

Puteti utiliza butoanele de grupare @ 1- 4 pentru a crea grupuri de ldmpi. La fiecare buton de
grup pot fi alocate pana la 10 lampi. Prin ap&sarea unui buton de grup, puteti s& aprindeti si s&
stingeti simultan o singura lampa sau mai multe lampi, precum si s& atenuati lumina si sa setati

temperatura de culoare.

Pentru a conecta telecomanda la lamp4, aprindeti lampa si apasati timp de trei secunde butonul
de grup pe care |-ati selectat. Daca lumina |dmpii clipeste de trei ori, imperecherea a avut succes.

Stergerea functiei de invatare: Porniti lampa prin intermediul intrerupatorului de perete, apasati
butonul de grup al lampii corespunz&toare de cinci ori la rand in decurs de 3 secunde. Daca lumina
lampii clipeste de sase ori, stergerea a fost efectuatd cu succes.

Toate lampile cu telecomanda (nr. art. 93829RD) pot fi combinate intre ele.

DESCRIEREA MODULUI IN CARE FUNC I_O)NEAZA LAMPA CU UNITATEA DE
A

CONTROL LA DISTANTA (TELECOMAN

Lampa are o functie de memorie prin intermediul telecomenzii. Ultima setare de lumin& Tnainte de

oprire este salvata si redata la pornire

Utilizarea telecomenzii
® Pornit
Oprit

© & © Regulator de luminozitate: Ajustarea
se efectueazd in etape. Apésand pentru un
timp scurt, aveti posibilitatea sa controlati
etapele, individual. Apasand butonul continuu,
se obtine luminozitate maxim& sau minima.

® & ® Culoarea luminii: Culoarea luminii este
reglata in etape. Nivelurile individuale pot fi
controlate prin ap&sarea scurta a butonului.
Cea mai cald& sau cea mai rece setare a culorii
este atinsa mai rapid prin ap&dsarea continua

a butonului.

Certificat de conformitate

© Lumina de noapte

@® Reglementarea se desfésoara in etape.
Nivelurile individuale pot fi activate prin
apasarea scurtd a butonului.

1. Pasul: 2300K / 2. Pasul: 3000K / 3. Pasul:
4000K

[0) Trepte de atenuare de la 2300:
Luminozitate de 2300 K la 100% / Luminozitate
de 2300 K la 50% / Luminozitate de 2300K la
25%

@ Butoanele1, 2, 3 si 4 pot fi utilizate pentru a
controla mai multe grupuri de ldmpi sau lampi
individuale, independent unele de altele.

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declara prin prezenta ca acest produs
este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei de conformitate UE este

disponibil la urmatoarea adresa de internet:

Accesati articolul MR321601xx vezi explicatia de
mai jos https://files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR32160132.pdf

Accesati articolul MR32161132 vezi explicatia de
mai jos https:/files trio-lighting.com/
ce-conformity/MR32161132.pdf

Accesati articolul MR32169132 vezi explicatia de

mai jos https://files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR32169132.pdf

Accesati articolul MR344491xx vezi explicatia
de mai jos https://files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR34449132.pdf

Accesati articolul MR344411xx vezi explicatia
de mai jos https://files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR34441132.pdf

Accesati articolul MR244411xx vezi explicatia de
mai jos https://files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR24441132.pdf



OMNMUCAHUE KAK PABOTU OCBET/IEHUETO BE3 AUCTAHUUNOHHOTO

YNPABJ/IEHUE

AKO ce BK/IIOUM YPes raBHUA/CTEHHUS K/TIOY, OCBETUTENHUAT NPUBOP U3MbHSABA PEXUMa
Ha OCBET/IEHVE Ha KOWTO MOCNEHO € HAaCTPOEH OT AMCTAHLIMOHHOTO yrpasneHue (edpekT Ha

3anameTnBaHe).

AKo cBETNMHATA Ce UBKJIIoUM C MOMOLLTa Ha AUCTAHLMOHHOTO YMPaBIEHWE 1 Ce BKIIOUYM OTHOBO C
MOMOLLTa Ha MaBHUS K/IIOY/CTEHHMA KAy, GyHKUMATA 38 AVMMPaHE BAM3a B CUa MPpW Hak-Tonams
UBST Ha CBET/IMHATa Ypes 6bp30 U3K/I0YBAHE W BK/IIOYBAHE Ha CBET/IMHATa C MOMOLLTa Ha CTEHHWUSA

K/oY:

ApkocT 100% 2300K - ApkocT 50% 2300K - ApkocT 25% 2300K

HacTpoiika Ha AMCTaHLLMOHHOTO ynpaBneHue

MoxeTe aa usnonseate 6yToHuTe 3a rpynvpare @ 1- 4, 3a Aa cbaaageTe rpynu oT namnu. Ha scekn
rpynos 6yToH moraT fa 6baat 3aaaseHu 4o 10 namnu. C HaTUCKaHeTo Ha rpynos Gy TOH MoXeTe Aa
BK/IOYBATE U M3K/IOYBATE €AHOBPEMEHHO OTAE/THM TAMMN UK HAKOIKO 1aMMu, KaKTo 1 fja Hamansisate

cBeT/MHaTa 1 Aa 3a/aBaTe LBeTHaTa TemnepaTypa.

3a f1a cBbpXKETe AMCTAHLMOHHOTO yNpas/ieHWe C 1amnaTa, BK/loYeTe lamnaTa U HaTucHeTe U3bpaHns
rpynos 6yToH 3a Tpu ceKyHAW. AKO CBETIMHATA Ha OCBETUTE/IHOTO TH/I0 MUra TPY MBTY, CABOSIBAHETO

e ycrnetHo.

WaTtpusaHe Ha dpyHkuusaTa teach-in: BkoueTe namnata Ypes CTEHHUS K/IOY, HATUCHETE FPyMnoBus
6yTOH Ha CbOTBETHATa /lamna MeT MbTW NOC/NeA0BaTEHO B PaMKUTe Ha 3 cekyHan. AKo cBeTIMHaTa Ha

namnaTa Mura WecT NbTh, U3TPMBAHETO € YCMeLHO.

Bewnukum namnu ¢ guctaHumnoHHo ynpasnenve (apt. N2 93829RD) moraT Aa ce KOMBUHMPAT NOMEXAY CH.

OMUCAHME KAK PABOTU OCBET/IEHUETO C AUCTAHUNOHHOTO

YNPABJ/IEHUE

JlamnaTa vima $yHKLMS 3a 3anameTsBaHe Ypes AUCTaHLMOHHO ynpasneHve. MocneaHaTa HacTpoika Ha
cBeT/MHaTa npeav U3K/loYBaHe ce 3ana3Ba 1 Ce Bb3MpoM3Bexaa Npu BkIYBaHe.

Pa6oTa c AUCTaHUMOHHOTO ynpaBneHne
@ BkniousaHe
WsknousaHe

©a0 PerynaTop Ha sipkocTTa: Perynmpaxeto
Ce U3BbplUBa Ha eTanu. nOCPeﬂCTEOM HaTuckaHe
3a KpaTkKo, MOraT ia Ce€ KOHTPOMpaT oTAeNnHUTe
etanu. [lpoabAXUTENHOTO HaTUCKaHe Ha Gy ToHa
BOAM A0 AOCTUINraHe Ha MakCumanHata nan
MWHUMaNHaTa ApKoCT.

® & ® UgsT Ha cBeTnvHaTa: LisetsT Ha
cBeT/MHaTa ce perynmpa noetanHo. OtaenHure
HVBa MOraT fla ce ynpasnsBaT Ypes KpaTko
HaTuckaHe Ha 6yToHa. Hali-Tonnata nnu Hali-
CTyAeHaTa LiBETOBa HaCTPOIiKa ce MocTura
M0-6bP30 UPE3 NPOABL/IKUTENHO HaTUCKAHE Ha
6yToHa.

Aexnapauus 3a cboTBeTCTBUE

© HowHo oceseTnetvie

@ Pel’yﬂMpaHeTO Ce U3BbpLUBa Ha eTanu.
OTﬂ'eﬂHVITe HVMBa MOraT Aia ceé aKTUBMpaT C KpaTko
HaTuckaHe Ha Gy ToHa.

1. Crbnka: 2300K / 2. Crbnka: 3000K / 3. Crbnka:
4000K

(D CTbMkn Ha 3aTbMHsABaHe oT 2300:
fApkocT 100% 2300K / ApkocT 50% 2300K / ApkocT
25% 2300K

@ BytoHn 1, 2, 31 4 morart aa ce nsnonseat
3a ynpas/ieHue Ha HAKO/KO rpymnv amnu nau
OTAE/IHM laMMNW HE33aBUCUMO €/1Ha OT ApYyra.

C HacTosiuoro, Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, aeknapupa, ye 7031 NpoayKkT e
B cboTBeTCcTBYUE C [lpekTuBa 2014/53/EC. MboaHuaT TekeT Ha EC AeKnapaymsTa 3a CbOTBETCTBME € Ha

AOCTbINEH Ha agpec:

OTtupete Ha Ctatns MR321601xx BuxTe
obsicHeHneTo no-gony https:/files trio-lighting.
com/ce-conformity/MR32160132.pdf

OTtunpete Ha Ctatns MR32161132 BuxTe
obsicHeHweTo no-gony https://files.trio-lighting.
com/ce-conformity/MR32161132.pdf

Otumpete Ha Cratna MR32169132 BuxTe
obsicHeHneTo no-gony https:/files trio-lighting.
com/ce-conformity/MR32169132.pdf

A LAMPATEST TAVVEZERLO NELKULI HASZNALATANAK

BEMUTATASA

OTtupete Ha Ctatns MR344491xx BuxTe
obscHeHneTo no-gony https://files trio-lighting.
com/ce-conformity/MR34449132.pdf

OTtupete Ha Ctatns MR344411xx BuxTe
obsicHeHneTo no-gony https://files trio-lighting.
com/ce-conformity/MR34441132.pdf

OTtunpete Ha Ctatns MR244411xx BUXTe
obacHeHneTo no-gony https:/files.trio-lighting.
com/ce-conformity/MR24441132.pdf

A f6-/fali kapcsoldrdl vald bekapcsolas esetén a ldmpatest abban a vildgitasi médban kezd
miikodni, amelyet a tavvezérld segitségével utoljara beéllitott (memdria hatas).

Ha a vilagitast a taviranyitéval kikapcsolja, majd a fékapcsoléval/fali kapcsoléval djra
bekapcsolja, a fényer8szabalyozé funkcié a legmelegebb fényszinnél Iép miikodésbe, ha a
vildgitast a fali kapcsoldval gyorsan ki- és bekapcsolja:

100% fényerdsségen 2730K - 50% fényerésségen 2300K - 25% fényerdsségen 2300K

A tavvezérlé beallitasa

Az 1-4 csoportgombok @ segitségével ldmpacsoportokat hozhat Iétre. Egy-egy
csoportgombhoz legfeljebb 10 ldmpa rendelheté. Egy csoportgomb megnyomasaval egyszerre
kapcsolhat be és ki egyetlen [dmpat vagy tobb lampat, valamint tompithatja a fényt és

bedllithatja a szinhdmérsékletet.

A taviranyité lampahoz vald csatlakoztatasdhoz kapcsolja be a ldampét, és harom masodpercig
nyomja meg a kivalasztott csoportgombot. Ha a ldmpatest fénye haromszor villog, a parositas

sikeres volt.

A betanitasi funkcié térlése: Kapcsolja be a lampét a fali kapcsoldn keresztil, nyomja meg a
megfeleld [dmpa csoportos gombjat 6tszér egymas utén 3 masodpercen belil. Ha a ldmpa fénye

hatszor villog, a térlés sikeres volt.

A tavirdnyitoval (cikkszam: 93829RD) ellatott lampak egymassal kombinalhatdk.
A LAMPATEST TAVVEZEROVEL VALO HASZNALATANAK BEMUTATASA

Aldmpa memdria funkcidval rendelkezik a tavirdnyitén keresztil. A kikapcsolas elétti utolsé
fénybeallitdas mentésre kerll, és bekapcsolaskor lejatszhatd.

A tavvezérlé hasznalata
® Lejatszés
Sziinet

© & © A fényeré szabalyozasa: A beallitas
|épésekben torténik. Révid gombnyomassal
lehet&ség van az egyes fokozatok vezérlésére.
A gomb nyomva tartasa lehetévé teszi a
maximalis vagy minimélis fényerd elérését.

® & ® Fényszin: A fény szine fokozatosan
szabdlyozhaté. Az egyes szintek a gomb révid
megnyomasaval vezérelheték. A legmelegebb
vagy leghidegebb szinbeallités gyorsabban
elérheté a gomb folyamatos nyomva
tartéséval.

Megfelelségi nyilatkozat

© Ejjeli fény
® A szabdlyozas szakaszosan térténik. Az

egyes szintek a gomb révid megnyomaséaval
aktivélhatdk.

1. lépés: 2300K / 2. Iépés: 3000K / 3. [épés:
4000K

@ Dimmelési fokozatok 2300-t4l:

100% fényerdsségen 2730K / 50%
fényerésségen 2300K / 25% fényerésségen
2300K

@ Az1.,2.,3.és4. gombok tébb ldmpacsoport
vagy egyes lampék egymastdl fliggetlendl
vezérlésére hasznalhatdk.

A Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg ezennel kijelenti, hogy ez a termék
eleget tesz a 2014/53/EU irdnyelv elSirasainak. Az EU-megfeleléségi nyilatkozat teljes szévege a

kovetkez8 webhelyen érhetd el:

Ugras a cikkre MR321601xx |4sd az aldbbi
magyarazatot https://files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR32160132.pdf

Ugras a cikkre MR32161132 |&sd az alabbi
magyarézatot https://files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR32161132.pdf

Ugrés a cikkre MR32169132 l4sd az alabbi
magyarézatot https://files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR32169132.pdf

Ugras a cikkre MR344491xx lasd az aldbbi
magyarazatot https://files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR34449132 pdf

Ugras a cikkre MR344411xx |asd az aldbbi
magyarazatot https://files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR34441132.pdf

Ugras a cikkre MR244411xx l4sd az alabbi
magyarézatot https://files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR24441132.pdf
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ISIGIN UZAKTAN KUMANDA UNITESI OLMADAN NASIL CALISTIGININ TR
I

ACIKLAMAS

Isik, ana salter / duvar salteri Gizerinden agilirsa (inite, uzaktan kumanda kullanilarak en son
ayarlanan aydinlatma durumunu sunar (bellek etkisi).

Isik uzaktan kumanda kullanilarak kapatilir ve ana salter/duvar salteri kullanilarak tekrar
acilirsa, 151§in duvar salteri kullanilarak hizli bir sekilde kapatilip agilmasiyla dimmer salter

fonksiyonu en sicak isik renginde devreye girer:

Parlaklik%100 2300K - Parlaklik%50 2300K - Parlaklik%25 2300K

Uzaktan kumanday: ayarlama

Lamba gruplari olusturmak igin grup diigmelerini @ 1- 4 kullanabilirsiniz. Her bir grup
digmesine en fazla 10 lamba atanabilir. Bir grup diigmesine basarak, tek bir lambay:
veya birkag lambayi ayni anda acip kapatabilir, ayrica 1s1g1 kisabilir ve renk sicakhigini

ayarlayabilirsiniz.

Uzaktan kumandayi lambaya baglamak icin lambayi agin ve sectiginiz grup dugmesine tg
saniye boyunca basin. Armatirin 151§1 Gg kez yanip sénerse, eslestirme basarili olmustur.

Ogretme fonksiyonunu silme: Lambayi duvar salteri Gizerinden agin, ilgili lambanin grup
digmesine 3 saniye icinde art arda bes kez basin. Lambanin isigi alti kez yanip sénerse, silme

islemi basarili olmus demektir.

Uzaktan kumandali tim lambalar (art. no. 93829RD) birbirleriyle kombine edilebilir.
I$IG|N UZAKTAN KUMANDA UNITESIYLE NASIL QALI§T|G|NIN

ACIKLAMASI

Lambanin uzaktan kumanda yoluyla bir hafiza islevi vardir. Kapatmadan énceki son isik ayari,

acilirken kaydedilir ve oynatilir.

Uzaktan kumandanin caligsmasi
® A
Kapat

© & © Parlaklik dlzenleyici: Ayar, kademeli
olarak yapilir. Kisa bir stre icin basarak,
bireysel asamalari kontrol etmek mimkindar.
Dugmeye surekli olarak basiimasi, maksimum
veya minimum parlaklida ulasilmasiyla
sonuglanir.

® & ® Isik rengi: Isik rengi asamali olarak
dlzenlenir. Minferit seviyeler digmeye kisaca
basilarak kontrol edilebilir. Digmeye surekli
basarak en sicak veya en soguk renk ayarina
daha hizliulagilir.

Uygunluk Taahhiitnamesi

© Gece lambasi

@® Diizenleme asamali olarak gerceklesir.
Tek tek seviyeler, digmeye kisaca basilarak
etkinlestirilebilir.

1. Asama: 2300K / 2. Asama: 3000K / 3. Asama:
4000K

(@ 2300°'den itibaren karartma adimlari:
Parlaklik%100 2300K / Parlaklik%50 2300K /
Parlaklik%25 2300K

@ Digme, 2, 3 ve 4, birkag lamba grubunu
veya tek tek lambalari birbirinden bagimsiz
olarak kontrol etmek icin kullanilabilir.

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, bu Grinin 2014/53/EU Yénergesine
uygun oldugunu beyan eder. AB uygunluk beyaninin tam metni asagidaki internet adresinde

mevcuttur:

Makaleye Git MR321601xx asagidaki aciklamaya
bakin https://files trio-lighting.com/
ce-conformity/MR32160132.pdf

Makaleye Git MR32161132 asagidaki agiklamaya
bakin https:/files trio-lighting.com/
ce-conformity/MR32161132.pdf

Makaleye Git MR32169132 asagidaki agiklamaya
bakin https:/files. trio-lighting.com/
ce-conformity/MR32169132.pdf

Makaleye Git MR344491xx asagidaki
aciklamaya bakin https://files trio-lighting.
com/ce-conformity/MR34449132.pdf

Makaleye Git MR344411xx asagidaki aciklamaya
bakin https://files trio-lighting.com/
ce-conformity/MR34441132.pdf

Makaleye Git MR244411xx asagidaki aciklamaya
bakin https:/files. trio-lighting.com/
ce-conformity/MR24441132.pdf

BESKRIVNING AV HUR LAMPAN FUNGERAR UTAN SV

FJARRKONTROLLEN

Om ljuset tands genom huvud-/vaggstréombrytaren kommer fjarrkontrollens senaste

installning stallas in (minnesfunktion).

Om ljuset slacks med fjarrkontrollen och tands igen med huvudstrémbrytaren/
vaggstrombrytaren, aktiveras dimmerfunktionen med den varmaste ljusfargen genom att
ljuset snabbt slacks och tands med vaggstrombrytaren:

Ljusstyrka 100% 2300K - Ljusstyrka 50% 2300K - Ljusstyrka 25% 2300K

Instéllning av fjarrkontrollen

Du kan anvanda gruppknapparna @ 1- 4 for att skapa grupper av lampor. Upp till 10 lampor
kan kopplas till varje gruppknapp. Genom att trycka pa en gruppknapp kan du tanda
och slacka enskilda lampor eller flera lampor samtidigt, samt dimma ljuset och stalla in

fargtemperaturen.

For att ansluta fjarrkontrollen till lampan, tand lampan och tryck pa den valda gruppknappen i
tre sekunder. Om armaturens lampa blinkar tre ganger har parkopplingen lyckats.

Radering av teach-in-funktionen: Sl& pa lampan via vaggbrytaren, tryck p& gruppknappen pa
motsvarande lampa fem ganger i féljd inom 3 sekunder. Om lampan blinkar sex ganger har

borttagningen lyckats.

Alla lampor med fjarrkontroll (art.nr. 93829RD) kan kombineras med varandra.

BESKRIVNING AV HUR LAMPAN FUNGERAR MED FJARRKONTROLLEN

Lampan har en minnesfunktion via fjarrkontrollen. Den senaste ljusinstallningen fére
avstangning sparas och spelas upp vid paslagning.

Hur du anvénder fjarrkontrollen
® Pa
Av

© & @ Reglering av ljusstyrka: Justeringen
gors i steg. Genom att trycka in under en
kort stund, ar det mojligt att kontrollera

de individuella stegen. Trycks knappen in
permanent resulterar det i ximal eller minimal
ljusstyrka.

® & ® Ljusfarg: Ljusfargen regleras stegvis.
De enskilda nivaerna kan styras genom att
trycka kort pa knappen. Den varmaste eller
kallaste farginstallningen uppnas snabbare om
du trycker pa knappen kontinuerligt.

Deklaration om éverensstammelse

© Nattbelysning

@® Regleringen sker i etapper. De enskilda
nivaderna kan aktiveras genom att kort trycka
pa knappen.

1. Steg: 2300K / 2. Steg: 3000K / 3. Steg: 4000K
@ Dimringssteg fran 2300:

Ljusstyrka 100% 2300K / Ljusstyrka 50% 2300K /
Ljusstyrka 25% 2300K

[©) Knapparna1, 2, 3 och 4 kan anvandas fér

att styra flera grupper av lampor eller enskilda
lampor oberoende av varandra.

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, Tyskland, férklarar harmed att denna
produkt éverensstammer med direktiv 2014/53/EU. Den fullstandiga texten i EU-deklarationen
om dverensstammelse finns pé féljande internetadress:

Ga till artikel MR321601xx se férklaringen nedan
https:/files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR32160132.pdf

Ga till artikel MR32161132 se forklaringen nedan
https://files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR32161132.pdf

Ga till artikel MR32169132 se forklaringen nedan
https:/files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR32169132.pdf

Ga till artikel MR344491xx se forklaringen
nedan https://files trio-lighting.com/
ce-conformity/MR34449132.pdf

Ga till artikel MR344411xx se forklaringen nedan
https:/files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR34441132.pdf

Ga till artikel MR244411xx se forklaringen nedan
https://files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR24441132.pdf



OPIS RADA SVJETILJKE BEZ DALJINSKOG UPRAVLJACA HR

Ako se svjetiljka ukljuci preko glavne sklopke / zidne sklopke, uredaj izvr3ava
scenarij rasvjete koji je zadnji put podesen s pomoéu daljinskog upravljaéa (efekt memorije).

Ako se svjetiljka iskljuci daljinskim upravljaéem i ponovno ukljui putem glavnog prekidaca/
zidnog prekidada, funkcija prekidaca za prigusivanje stupa na snagu pri najtoplijoj boji svjetla
brzim gasenjem i uklju¢ivanjem zidnim prekida¢em:

Svjetlina 100% 2300K - Svjetlina 50% 2300K - Svjetlina 25% 2300K

Namjestanje daljinskog upravljaca

Mozete koristiti grupne gumbe @ 1- 4 za stvaranje grupa svjetiljki. Svakoj tipki grupe moze
se dodijeliti do 10 lampica. Pritiskom na grupnu tipku mozete istovremeno paliti i gasiti jednu
lampu ili nekoliko lampi, kao i prigusiti svjetlo i postaviti temperaturu boje.

Za spajanje daljinskog upravljaca na lampu, ukljucite lampu i pritisnite tipku grupe koju ste
odabrali tri sekunde. Ako svjetlo rasvjetnog tijela zatreperi tri puta, uparivanje je bilo uspjesno.

Brisanje teach-in funkcije: Ukljucite svjetiljku preko zidnog prekidaca, pritisnite grupni gumb
odgovarajude svjetiljke pet puta uzastopce unutar 3 sekunde. Ako svjetlo lampice zatreperi

Sest puta, brisanje je bilo uspjesno.

Sve svjetiljke s daljinskim upravljacem (art. br. 93829RD) mogu se medusobno kombinirati.

OPIS RADA SVJETILJKE S DALJINSKIM UPRAVLJACEM

Svijetiljka ima funkciju memorije putem daljinskog upravlja¢a. Posljednja postavka svjetla prije
isklju¢ivanja sprema se i reproducira prilikom uklju¢ivanja.

Rad daljinskog upravljaca
® Ukljugi
Iskljuci

© & @ Regulator svjetline: Podegavanje se
odvija u stadijima. Kratkim pritiskom moguce
se upravljati pojedinaénim stadijima. Trajnim
pritiskom gumba postize se maksimalna ili
minimalna svjetlina.

® & ® Svijetla boja: Regulacija se odvija

u fazama. Pojedinaéni stupnjevi mogu se
kontrolirati kratkim pritiskom. Postavka
najtoplije ili najhladnije boje postize se brze
kontinuiranim pritiskom na gumb.

Izjava o sukladnosti

© Noéno svjetlo

® Regulacija se odvija u fazama. Pojedinaéne
razine mogu se aktivirati kratkim pritiskom
na tipku.

1. Korak: 2300K / 2. Korak: 3000K / 3. Korak:
4000K

O Koraci zatamnjenja od 2300:

Svjetlina 100% 2300K / Svjetlina 50% 2300K /
Svjetlina 25% 2300K

@ Tipke 1,2, 3i 4 mogu se koristiti za
upravljanje nekoliko grupa svjetiljki ili
pojedinaénih svjetiljki neovisno jedna o drugoj.

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da je ovaj proizvod
sukladan s Direktivom 2014/53/EU. Cjelovit tekst izjave o sukladnosti EU dostupan je na

sljedecoj mreznoj adresi:

Idi na ¢lanak MR321601xx pogledajte
objasnjenje u nastavku https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/MR32160132.pdf
Idi na &lanak MR32161132 pogledajte
objasnjenje u nastavku https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/MR32161132.pdf
Idi na ¢lanak MR32169132 pogledajte
objasnjenje u nastavku https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/MR32169132.pdf

Idi na ¢lanak MR344491xx pogledajte
objasnjenje u nastavku https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/MR34449132.pdf

Idi na ¢lanak MR344411xx pogledajte

objasnjenje u nastavku https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/MR34441132.pdf

Idi na ¢lanak MR244411xx pogledajte
objasnjenje u nastavku https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/MR2444132.pdf

POPIS TOHO, AKO SVETLO FUNGUJE BEZ DIALKOVEHO OVLADACA SK

Ak je svetlo zapnuté prostrednictvom hlavného spinaca/nastenného spinaca, pristroj
poskytne variant osvetlenia, ktory bol nastaveny pomocou dialkového ovladaca (pamatovy efekt).

Ak sa lampa vypne pomocou dialkového ovladdaca a opat zapne pomocou hlavného vypinaca/
stenového vypinaca, funkcia stmievania sa aktivuje pri najteplejsej farbe svetla rychlym vypnutim

a zapnutim nastennym vypinacom:

Jas 100% 2300K - Jas 50% 2300K - Jas 25% 2300K

Nastavit dialkové ovladanie

Pomocou tlagidiel skupin @ 1- 4 mdzete vytvorit skupiny svietidiel. Kazdému skupinovému
tla¢idlu mézete priradit az 10 svietidiel. Stla¢enim skupinového tla¢idla mézete zapinat a vypinat
jednotlivé svietidla alebo niekolko svietidiel si¢asne, ako aj stmievat svetlo a nastavovat teplotu

farieb.

Ak chcete dialkovy ovladaé pripojit k svietidlu, zapnite svietidlo a na tri sekundy stlaéte vybrané
skupinové tlagidlo. Ak svetlo svietidla trikrat zablika, sparovanie prebehlo Uspesne.

Odstrénenie funkcie teach-in: Zapnite svietidlo ndstennym vypinacom, stlacte patkrat za sebou
skupinové tlagidlo prislusného svietidla v priebehu 3 sekidnd. Ak svetlo svietidla Sestkrat blikne,

vymazanie bolo Uspesné.

Vsetky svietidld s dialkovym ovladanim (€. tovaru 93829RD) mozno navzéjom kombinovat.

POPIS TOHO, AKO SVETLO FUNGUJE S DIALKOVYM OVLADACOM

Svietidlo m& paméatovu funkciu pomocou dialkového ovlddaca. Posledné nastavenie svetla pred

vypnutim sa uloZi a prehra pri zapnuti.

Obsluha dialkového ovladaca
® Zap
Vyp

©s&® Regultor jasu: Nastavenie sa
uskuto&nuje v stuprioch. Kratkym stlagenim
je mozné ovlddat jednotlivé stupne. DIh§im
stlagenim tlac¢idla déjde k dosiahnutiu
maximalneho alebo minimélneho jasu.

® & @ Farba svetla: Regulacia prebieha

po etapéach. Jednotlivé stupne je mozné
ovladat kratkym stla¢enim. Najteplejsie alebo
najchladnejsie nastavenie farieb sa dosiahne
rychlejsie nepretrzitym stla¢enim tlacidla.

© No&né svetlo

Prehlasenie o zhode

® Regulacia prebieha po etapéch. Jednotlivé
drovne je mozné aktivovat kratkym stlacenim
tlacidla.

1. Krok: 2300K / 2. Krok: 3000K / 3. Krok: 4000K

(0} Kroky stmievania od 2300:
Jas 100% 2300K / Jas 50% 2300K / Jas 25%
2300K

@ Tlagidla 1, 2, 3 a 4 je mozné pouZit na
ovladanie niekolkych skupin svietidiel alebo
jednotlivych svietidiel nezavisle na sebe.

Spolo¢nost Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg tymto prehlasuje, ze jej
produkt je v stlade so smernicou 2014/53/EU. Cely text prehlésenia o zhode s EU je dostupny na

nasledujlcej internetovej adrese:

Prejdite na ¢lanok MR321601xx pozri
vysvetlenie nizdie https://files trio-lighting.
com/ce-conformity/MR32160132.pdf

Prejdite na ¢ldnok MR32161132 pozri vysvetlenie
nizsie https:/files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR32161132.pdf

Prejdite na ¢lanok MR32169132 pozri vysvetlenie
nizsie https:/files. trio-lighting.com/
ce-conformity/MR32169132.pdf

Prejdite na ¢ldnok MR344491xx pozri
vysvetlenie nizdie https://files trio-lighting.
com/ce-conformity/MR34449132.pdf

Prejdite na ¢lanok MR344411xx pozri
vysvetlenie nizdie https://files trio-lighting.
com/ce-conformity/MR34441132.pdf

Prejdite na ¢lanok MR244411xx pozri vysvetlenie
nizsie https://files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR24441132.pdf

OPIS DELOVANJA LUCI BREZ ENOTE ZA DALJINSKO SL

UPRAVLJANJE

Ce se lu¢ prizge s pomogjo glavnega stikala/stenskega stikala, enota omogoéa isti scenarij
osvetlitve, kot je bil nastavljen ob zadnji uporabi enote za daljinsko upravljanje (spominski

udinek).

Ce svetilko ugasnete z daljinskim upravljalnikom in jo ponovno prizgete z glavnim stikalom/
stenskim stikalom, se funkcija zatemnitvenega stikala aktivira pri najtoplejsi barvi svetlobe
tako, da jo hitro ugasnete in prizgete s stenskim stikalom:

Svetlost 100% 2300K - Svetlost 50% 2300K - Svetlost 25% 2300K

Nastavljanje daljinskega upravljalnika

Z gumbi za skupine @ 1do 4 lahko ustvarite skupine svetilk. Vsakemu skupinskemu gumbu
lahko dodelite do 10 svetilk. S pritiskom na gumb skupine lahko hkrati vklopite in izklopite
posamezne svetilke ali ve¢ svetilk, zatemnite svetlobo in nastavite barvno temperaturo.

Ce elite daljinski upravljalnik povezati s svetilko, vklopite svetilko in za tri sekunde pritisnite
izbrani gumb skupine. Ce lu¢ka svetilke trikrat utripa, je bilo seznanjanje uspesno.

Brisanje funkcije teach-in: Vklopite svetilko s stenskim stikalom in v 3 sekundah petkrat
zaporedoma pritisnite gumb skupine ustrezne svetilke. Ce lu¢ka svetilke Sestkrat utripa, je bilo

brisanje uspesno.

Vse svetilke z daljinskim upravljalnikom (3t. izdelka 93829RD) je mogo&e med seboj kombinirati.

OPIS DELOVANJA LUCI Z ENOTO ZA DALJINSKO UPRAVLJANJE

Svetilka ima funkcijo spomina preko daljinskega upravljalnika. Zadnja nastavitev svetlobe pred

izklopom se shrani in predvaja ob vklopu.

Delovanje daljinskega upravljalnika
® Vklop
Izklop

© & © Uravnavanje svetlosti: Prilagoditev se
odvija po stopnjah. Ce pritiskate na gumb za
krajsi Cas, lahko tako nadzorujete posamezne
stopnje. Ce na gumb pritisnete za dlje &asa, se
doseze minimalna ali maksimalna svetlost.

® & @ Svetla barva: Regulacija poteka
stopenjsko. Posamezne stopnje lahko
upravljate s kratkim pritiskom. Nastavitev
najtoplejse ali najhladnejse barve dosezete

® Regulacija poteka po fazah. Posamezne
stopnje lahko aktivirate s kratkim pritiskom
na gumb.

1. korak: 2300K / 2. korak: 3000K / 3. korak:
4000K

(@ Koraki zatemnitve od 2300:
Svetlost 100% 2300K / Svetlost 50% 2300K /
Svetlost 25% 2300K

@ Gumbi1, 2, 3in 4 se lahko uporabljajo za
upravljanje ve& skupin svetilk ali posameznih
svetilk neodvisno druga od druge.

hitreje z neprekinjenim pritiskom na gumb.
© Noéna lugka

Izjava o skladnosti

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg s tem izjavlja, da je ta izdelek skladen z
Direktivo 2014/53/EU. Polno besedilo EU izjave o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem
naslovu:

Pojdi na ¢lanek MR344491xx glejte spodnjo
razlago https://files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR34449132 pdf

Pojdi na ¢lanek MR344411xx glejte spodnjo
razlago https://files trio-lighting.com/
ce-conformity/MR34441132.pdf

Pojdi na ¢lanek MR244411xx glejte spodnjo
razlago https://files trio-lighting.com/
ce-conformity/MR24441132.pdf

Pojdi na ¢lanek MR321601xx glejte spodnjo
razlago https://files trio-lighting.com/
ce-conformity/MR32160132.pdf

Pojdi na ¢lanek MR32161132 glejte spodnjo
razlago https://files trio-lighting.com/
ce-conformity/MR3216132.pdf

Pojdi na ¢lanek MR32169132 glejte spodnjo
razlago https://files trio-lighting.com/
ce-conformity/MR32169132.pdf

DESCRICAO DE COMO A LUZ FUNCIONA SEM A UNIDADE DE PT
CONTROLO REMOTO

Se a luz for ligada através do interruptor principal / interruptor de parede, a unidade fornece o
cenario de iluminag&o definido da ultima vez em que a unidade de controlo remoto foi usada (efeito
de memdria).

Se a lampada for desligada através do controlo remoto e ligada novamente através do interruptor
principal/interruptor de parede, a fungéo do interruptor de regulagéo entra em vigor na cor de luz
mais quente, desligando-a e ligando-a rapidamente com o interruptor de parede:

Brilho 100% 2300K - Brilho 50% 2300K - Brilho 25% 2300K

Configurar o comando remoto

Pode utilizar os bot3es de grupo @ 1- 4 para criar grupos de luzes. Podem ser atribuidas até 10
lampadas a cada bot&o de grupo. Ao premir um bot&o de grupo, pode ligar e desligar ldampadas
individuais ou vérias ldmpadas em simultédneo, bem como regular a intensidade da luze a
temperatura da cor.

Para ligar o telecomando & lampada, ligue a lampada e prima o bot&o de grupo que seleccionou
durante trés segundos. Se a luz da luminaria piscar trés vezes, o emparelhamento foi bem sucedido.
Eliminar a funcdo de ensino: Ligar a lampada através do interrutor de parede, premir o botdo de
grupo da ldmpada correspondente cinco vezes seguidas no espago de 3 segundos. Se a luz da
lampada piscar seis vezes, a eliminacdo foi bem sucedida.

Todas as lampadas com o controlo remoto (art. n.2 93829RD) podem ser combinadas entre si.

DESCRICAO DE COMO A LUZ FUNCIONA COM A UNIDADE DE CONTROLO
REMOTO

Alampada tem uma func&o de memdria através do controle remoto. A dltima configuracéo de luz
antes de desligar é salva e reproduzida ao ligar.

Operacéao do controlo remoto

® Ligar

Desligar

© & ® Regulador de brilho: O ajuste ocorre ~
por etapas. Premindo por um curto periodo brevemente o botéio.

de tempo, é possivel controlar as fases 1. Passo: 2300K / 2. Passo: 3000K / 3. Passo:

individuais. Premir o botdo permanentemente 4000K
resulta no brilho maximo ou minimo.

© Luz noturna

® A regulagdo ocorre em etapas. Os niveis
individuais podem ser ativados pressionando

@ Etapas de escurecimento a partir de 2300:
Brilho 100% 2300K / Brilho 50% 2300K / Brilho
25% 2300K

@ Osbotdes1,2,3e4 podem ser usados
para controlar vérios grupos de lampadas ou
lampadas individuais independentemente
umas das outras.

® & ® Corclara: A regulagem ocorre em
etapas. Os estagios individuais podem ser
controlados pressionando brevemente. A
configuracdo de cor mais quente ou mais fria
é alcangada mais rapidamente pressionando
continuamente o bot&o.

Declaracéao de Conformidade

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declara que este produto estd em
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaragao UE de conformidade esta
disponivel no seguinte endereco Internet:

Ir para o artigo MR321601xx veja a explicagdo
abaixo https://files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR32160132.pdf

Ir para o artigo MR32161132 veja a explicagdo
abaixo https://files trio-lighting.com/
ce-conformity/MR32161132.pdf

Ir para o artigo MR32169132 veja a explicagdo
abaixo https://files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR32169132.pdf

Ir para o artigo MR344491xx veja a explicacdo
abaixo https://files trio-lighting.com/
ce-conformity/MR34449132. pdf

Ir para o artigo MR344411xx veja a explicagdo
abaixo https://files trio-lighting.com/
ce-conformity/MR34441132.pdf

Ir para o artigo MR244411xx veja a explicagdo
abaixo https://files trio-lighting.com/
ce-conformity/MR24441132.pdf



OPIS KAKO SVJETLO RADI BEZ DALJINSKOG UPRAVLJACA BA

Ako se svjetlo pali preko glavnog prekidaca / zidnog prekidaca, jedinica daje
svjetlosni scenario koji je zadnji put podesen daljinskim upravljatem (memorijski efekat).

Ako se lampa isklju¢i pomocu daljinskog upravljaca i ponovo ukljuci preko glavnog prekidaca/
zidnog prekidada, funkcija prekidaéa za zatamnjivanje stupa na snagu na najtoplijoj boji svjetla
brzim isklju¢ivanjem i ukljué¢ivanjem pomocu zidnog prekidaca:

APRASYMAS, KAIP SVIESA VEIKIA BE NUOTOLINIO VALDYMO LT
PULTO

Jei 8viesa jjungiama per pagrindinj jungiklj / sienos jungiklj, jrenginio Sviesa yra ta, kuri paskutinj
karta buvo nustatyta nuotolinio valdymo pultu (atminties efektas).

Jei 8viesa isjungiama nuotolinio valdymo pulteliu ir vél jjungiama pagrindiniu jungikliu / sieniniu
jungikliu, greitai i$jungus ir jjungus Sviesg sieniniu jungikliu, jsijungia Sil¢iausios Sviesos spalvos

Svjetlina 100% 2300K - Svjetlina 50% 2300K - Svjetlina 25% 2300K

Postavljanje daljinskog upravljaéa

Mozete koristiti dugmad grupe @ 1- 4 da kreirate grupe lampi. Svakom grupnom dugmetu moze
se dodeliti do 10 lampi. Pritiskom na dugme za grupu mozete istovremeno ukljuéiti i iskljuéiti
pojedinaéne lampe ili nekoliko lampi, kao i prigusiti svetlo i podesiti temperaturu boje.

Da povezete daljinski upravlja¢ sa lampom, ukljucite lampu i pritisnite dugme grupe koje ste
odabrali na tri sekunde. Ako svjetlo svjetiljke treperi tri puta, uparivanje je bilo uspjesno.

Brisanje teach-in funkcije: Ukljuite lampu preko zidnog prekidaca, pritisnite tipku grupe
odgovarajuce lampe pet puta uzastopno u roku od 3 sekunde. Ako lampica treperi Sest puta,

brisanje je bilo uspjesno.

Sve lampe sa daljinskim upravlja¢em (art. br. 93829RD) se mogu kombinovati jedna sa drugom.

OPIS KAKO SVJETLO RADI SA DALJINSKIM UPRAVLJACEM

Lampa ima memorijsku funkciju preko daljinskog upravljac¢a. Zadnja postavka svjetla prije
isklju¢ivanja se ¢uva i reprodukuje prilikom ukljucivanja.

Rad sa daljinskim upravljaéem
® Uklju¢eno
Isklju¢eno

©s® Regulator jagine svjetla: Podesavanje
se odvija u etapama. Pritiskom na kratak
period, mogude je kontrolisati pojedine
etape. Stalnim pritiskom na dugme dostize se
maksimalna ili minimalna ja&ina svjetla.

® & ® Boja svjetla: Regulacija se odvija u
fazama. Pojedinaéne faze se mogu kontrolisati
kratkim pritiskom. Najtoplija ili najhladnija
postavka boje se postize brze neprekidnim
pritiskom na dugme.

© Noéno svjetlo

Deklaracija o uskladenosti

® Regulacija se odvija u fazama. Pojedinaéni
nivoi se mogu aktivirati kratkim pritiskom na
dugme.

1. Korak: 2300K / 2. Korak: 3000K / 3. 4000K

® Koraci zatamnjivanja od 2300:

Svjetlina 100% 2300K / Svjetlina 50% 2300K /
Svjetlina 25% 2300K

@ Tasteri 1,2, 34 mogu se koristiti za
upravljanje nekoliko grupa sijalica ili
pojedinaénih lampi nezavisno jedna od druge.

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da je ovaj proizvod
uskladen sa Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst deklaracije o uskladenosti EU raspolozivj je na

sljededoj internet adresi:

Idite na ¢lanak MR321601xx pogledajte
objasnjenje u nastavku https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/MR32160132.pdf
Idite na ¢lanak MR32161132 pogledajte
objasnjenje u nastavku https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/MR32161132.pdf
Idite na ¢lanak MR32169132 pogledajte
objasnjenje u nastavku https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/MR32169132.pdf

VALGUSTI KASUTAMINE ILMA KAUGJUHTIMISPULDITA

Idite na ¢lanak MR344491xx pogledajte
objasnjenje u nastavku https:/files.trio-
lighting.com/ce-conformity/MR34449132.pdf
Idite na ¢lanak MR344411xx pogledajte
objasnjenje u nastavku https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/MR34441132.pdf
Idite na ¢lanak MR244411xx pogledajte
objasnjenje u nastavku https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/MR24441132.pdf

Valgusti sisselilitamisel pealdliti / seinalliti kaudu kaivitub viimati kaugjuhtimispuldi

kaudu valitud valgustusolek (maluefekt).

Kui valgus lulitatakse valja kaugjuhtimispuldi abil ja lulitatakse uuesti sisse pealuliti/seinaliliti

ET

reguliatoriaus funkcija:

Sviesumas 100% 2300K - Sviesumas 50% 2300K - Sviesumas 25% 2300K

Nuotolinio valdymo pultelio nustatymas

Norédami sukurti lempy grupes, galite naudoti 1-4 grupiy mygtukus @. Kiekvienam grupés
mygtukui galima priskirti iki 10 lempy. Paspaude grupés mygtuka, galite vienu metu jjungti
ir iSjungti atskiras lempas arba kelias lempas, taip pat pritemdyti $viesa ir nustatyti spalvos

temperatira.

Norédami prijungti nuotolinio valdymo pultg prie lempos, jjunkite lempg ir tris sekundes
spauskite pasirinktos grupés mygtuka. Jei Sviestuvo lemputé tris kartus sumirksi, suporavimas

pavyko.

Mokymo funkcijos panaikinimas: |junkite Sviestuva sieniniu jungikliu, per 3 sekundes penkis
kartus i$ eilés paspauskite atitinkamo $viestuvo grupés mygtuka. Jei lempos lemputé mirkteli

Sedis kartus, iStrynimas pavyko.

Visas lempas su nuotolinio valdymo pulteliu (gamyklinis Nr. 93829RD) galima derinti tarpusavyje.

APRASYMAS, KAIP SVIESA VEIKIA SUNUOTOLINIO VALDYMO PULTU

Lempa turi atminties funkcijg per nuotolinio valdymo pultg. Paskutinis Sviesos nustatymas pries

iSjungiant iSsaugomas ir atkuriamas jjungiant.

Nuotolinio pulto valdymas
® Jjungimas (ON)
18jungimas (OFF)

© & © Ryskumo reguliatorius: Reguliavimas
vyksta etapais. Trumpai paspaudus, galima
valdyti individualius etapus. Nuolat spausdami
mygtuka, nustatysite didziausig arba maziausia
ryskuma.

® & ® Sviesos spalva: reguliavimas vyksta
etapais. Atskirus etapus galima valdyti trumpai
paspaudus. Sil¢iausias arba 3al&iausias spalvos
nustatymas pasiekiamas grei¢iau nuolat
spaudziant mygtuka.

Atitikties deklaracija

© Naktinis apsvietimas

® Reguliavimas vyksta etapais. Atskirus
lygius galima suaktyvinti trumpai paspaudus
mygtuka.

1. zingsnis: 2300K / 2. zingsnis: 3000K / 3.
zingsnis: 4000K

(® Pritemdymo Zingsniai nuo 2300:

Sviesumas 100% 2300K / Sviesumas 50% 2300K
/ Sviesumas 25% 2300K

@1,2,3ir4 mygtukais galima valdyti kelias
zibinty grupes arba atskirus Zibintus,
nepriklausomai vienas nuo kito.

JTrio Leuchten GmbH* Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, pareiskia ir patvirtina, kad $is prietaisas
atitinka direktyvos 2014/53/ES nuostatas. Pilng ES atitikties deklaracijos tekstg rasite adresu

Eikite j straipsnj MR321601xx zr. toliau pateikta
paaiskinima https://files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR32160132.pdf

Eikite j straipsnj MR32161132 zr. toliau pateikta
paaiskinima https://files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR32161132.pdf

Eikite j straipsnj MR32169132 Zr. toliau pateiktg
paaiskinima https://files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR32169132.pdf

Eikite j straipsnj MR344491xx Zr. toliau pateiktg
paaiskinima https://files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR34449132 pdf

Eikite j straipsnj MR344411xx Zr. toliau pateiktg
paaiskinima https://files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR34441132.pdf

Eikite j straipsnj MR244411xx zr. toliau pateikta
paaiskinima https://files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR24441132.pdf

BESKRIVELSE AF HVORDAN LYSET FUNGERER UDEN ANVENDELSE DA

AF FJERNBETJENINGEN

Hvis lampen taendes via hovedafbryderen / vaegkontakten, vil enheden automatisk vaelge
og gengive den lysopsaetning, som sidst blev indstillet ved anvendelse af fjernbetjeningen

abil, rakendub dimmerliliti funktsioon kdige soojema valgusvarvi juures, lulitades valguse kiiresti
valja ja sisse seinaluliti abil:

Heledus 100% 2300K - Heledus 50% 2300K - Heledus 25% 2300K

(hukommelseseffekt).

Hvis lyset slukkes med fjernbetjeningen og teendes igen med hovedafbryderen/vaegkontakten,
treeder lysdeemperfunktionen i kraft med den varmeste lysfarve ved hurtigt at slukke og taende

Kaugjuhtimise haédlestamine

Laternarihmade loomiseks saate kasutada grupinuppe @ 1- 4. Igale grupinupule saab maarata
kuni 10 laternat. Grupinuppu vajutades saate samaaegselt sisse ja valja lulitada Gksikuid v&i mitu
lampi, samuti hdmardada valgust ja maarata varvitemperatuuri.

Kaugjuhtimispuldi thendamiseks lambiga lulitage lamp sisse ja vajutage kolm sekundit valitud
grupinuppu. Kui valgusti valgus vilgub kolm korda, oli sidumine edukas.

Opetamise funktsiooni kustutamine: Lilitage lamp sisse seinalliti kaudu, vajutage 3 sekundi
jooksul viis korda jarjest vastava lambi grupinuppu. Kui laterna tuli vilgub kuus korda, oli

kustutamine edukas.

Kaiki kaugjuhtimispuldiga (art. nr. 93829RD) laternaid saab omavahel kombineerida.
VALGUSTI KASUTAMINE KAUGJUHTIMISPULDI KASUTAMISEL

Lambil on kaugjuhtimispuldi kaudu malufunktsioon. Viimane valguse seadistus enne
véljaltlitamist salvestatakse ja esitatakse sisseltlitamisel.

Kaugjuhti Idi kasut

® Sisse

Valja

© & @ Heleduse regulaator: reguleerimine
toimub astmeliselt. Lihiajaliselt vajutades
saab heledust juhtida Gksikute astmete kaupa.

Nupu pusiv vajutamine annab tulemuseks
maksimaalse v&i minimaalse heleduse.

® & ® Hele vérv: reguleerimine toimub
etapiviisiliselt. Uksikuid etappe saab juhtida,
vajutades |Ghidalt. K&ige soojem v&i kiilmem
vérviseade saavutatakse kiiremini, kui vajutate
nuppu pidevalt.

© C)évalgus

Vastavusdeklaratsioon

® Reguleerimine toimub etapiviisiliselt.
Uksikuid tasemeid saab aktiveerida, vajutades
lGhidalt nuppu.

1. Samm: 2300K / 2. Samm: 3000K / 3. Samm:
4000K

@ Hamardamise sammud alates 2300:
Heledus 100% 2300K / Heledus 50% 2300K /
Heledus 25% 2300K

@ Nuppe 1, 2, 3 ja 4 saab kasutada mitme
laternarhma v&i Gksikute laternate Uksteisest
sdltumatuks juhtimiseks.

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg kinnitab, et toode vastab direktiivile
2014/53/EQ© EL-i vastavusdeklaratsiooni taistekst on saadaval veebilehel:

Mine artikli juurde MR321601xx vaata selgitust
allpool https://files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR32160132.pdf

Mine artikli juurde MR32161132 vaata selgitust
allpool https://files trio-lighting.com/
ce-conformity/MR32161132.pdf

Mine artikli juurde MR32169132 vaata selgitust
allpool https://files trio-lighting.com/
ce-conformity/MR32169132.pdf

Mine artikli juurde MR344491xx vaata selgitust
allpool https://files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR34449132.pdf

Mine artikli juurde MR344411xx vaata selgitust
allpool https://files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR34441132.pdf

Mine artikli juurde MR244411xx vaata selgitust
allpool https://files trio-lighting.com/
ce-conformity/MR24441132.pdf

lyset med vaegkontakten:

Lysstyrke 100% 2300K - Lysstyrke 50% 2300K - Lysstyrke 25% 2300K

Installer fjernbetjening

Du kan bruge gruppeknapperne @ 1- 4 til at oprette grupper af lamper. Der kan tildeles op til
10 lamper til hver gruppeknap. Ved at trykke pa en gruppeknap kan du teende og slukke for en
enkelt eller flere lamper samtidig samt deempe lyset og indstille farvetemperaturen.

For at forbinde fjernbetjeningen med lampen skal du teende for lampen og trykke pa den valgte
gruppeknap i tre sekunder. Hvis armaturets lys blinker tre gange, er parringen lykkedes.

Sletning af indleeringsfunktionen: Taend for lampen via veegkontakten, tryk pa gruppeknappen
pa den tilsvarende lampe fem gange i treek inden for 3 sekunder. Hvis lampens lys blinker seks

gange, var sletningen vellykket.

Alle lamper med fjernbetjening (art. nr. 93829RD) kan kombineres med hinanden.
BESKRIVELSE AF HVORDAN LYSET FUNGERER VED HJZLP AF

FJERNBETJENINGEN

Lampen har en hukommelsesfunktion via fiernbetjeningen. Den sidste lysindstilling for slukning

gemmes og afspilles ved taending.

Betjening af fjernbetjeningen
® Til
Frau

© & © Lysstyrkeregulator: £ndringen
foregar trinvis. Ved at trykke kortvarigt, er det
muligt at styre de enkelte trin. Ved at holde
knappen trykket ned, vil det bevirke at man
enten opnar den maksimale eller minimale
lysstyrke.

® & ® Lys farve: Reguleringen foregar
etapevis. De enkelte trin kan styres ved

et kort tryk. Den varmeste eller koldeste
farveindstilling opnas hurtigere ved at trykke
konstant pa knappen.

Overenstemmelseserklaering

© Natbelysning

® Reguleringen foregar i etaper. De enkelte
niveauer kan aktiveres ved et kort tryk pa
knappen.

1. Trin: 2300K / 2. Trin: 3000K / 3. Trin: 4000K
(@ Daempningstrin fra 2300:

Lysstyrke 100% 2300K / Lysstyrke 50% 2300K /
Lysstyrke 25% 2300K

@ Knapperne 1, 2, 3 og 4 kan bruges til at

styre flere grupper af lamper eller individuelle
lamper uafhaengigt af hinanden.

Trio Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, erklaerer hermed, at dette
produkt er i overenstemmelse med direktiv 2014/53/EU. Den komplette tekst fra
overenstemmelseserklaeringen for EU er tilgaengelig pa den folgende internetadresse:

Ga til artikel MR321601xx se forklaringen
nedenfor https://files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR32160132.pdf

Ga til artikel MR32161132 se forklaringen
nedenfor https://files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR32161132.pdf

Ga til artikel MR32169132 se forklaringen
nedenfor https://files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR32169132.pdf

Ga til artikel MR344491xx se forklaringen
nedenfor https:/files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR34449132.pdf

Ga til artikel MR344411xx se forklaringen
nedenfor https://files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR34441132.pdf

Ga til artikel MR244411xx se forklaringen
nedenfor https://files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR24441132.pdf



BESKRIVELSE AV HVORDAN LYSET FUNGERER UTEN NO

FJERNKONTROLLEN

Hvis lyset sl&s pa via hovedbryteren/veggbryteren, vil enheten bruke belysningsscenariet som

sist ble angitt med fjernkontrollen (minneeffekt).

Hvis lyset sl&s av med fjernkontrollen og slas pa igjen med hovedbryteren/veggbryteren,
aktiveres dimmerfunksjonen pa den varmeste lysfargen ved a sla lyset raskt av og pad med

veggbryteren:

Lysstyrke 100% 2300K - Lysstyrke 50% 2300K - Lysstyrke 25% 2300K

Sett opp fjernkontroll

Du kan bruke gruppeknappene @ 1- 4 til & opprette grupper av lamper. Hver gruppeknapp kan
tilordnes opptil 10 lamper. Ved & trykke pa en gruppeknapp kan du sla p& og av enkeltlamper eller
flere lamper samtidig, samt dempe lyset og stille inn fargetemperaturen.

For & koble fjernkontrollen til lampen, slar du pa lampen og trykker pa gruppeknappen du har
valgt i tre sekunder. Hvis lyset p& armaturen blinker tre ganger, er paringen vellykket.

Slette innlaeringsfunksjonen: Sla p& lampen via veggbryteren, trykk pa gruppeknappen til den
aktuelle lampen fem ganger etter hverandre i lppet av 3 sekunder. Hvis lampen blinker seks

ganger, er slettingen vellykket.

Alle lamper med fjernkontroll (art. nr. 93829RD) kan kombineres med hverandre.

BESKRIVELSE AV HVORDAN LYSET FUNGERER MED FJERNKONTROLLEN

Lampen har en minnefunksjon via fjernkontrollen. Den siste lysinnstillingen for den slas av lagres

og spilles av nér den slas pa.

Bruk av fjernkontrollen
® Av
P3

© & © Lysstyrke-regulator: Justeringen
finner sted i stadier. Ved & trykke i en kort
periode er det mulig & kontrollere de
individuelle trinnene. Hold knappen inne for &
oppnéa maksimal eller minimal lysstyrke.

® & ® Lys farge: Reguleringen skjer
trinnvis. De enkelte trinnene kan styres ved

& trykke kort. Den varmeste eller kaldeste

® Reguleringen skjer trinnvis. De enkelte
nivaene kan aktiveres ved a trykke kort pa
knappen.

1. Trinn: 2300K / 2. Trinn: 3000K / 3. Trinn: 4000K
[0) Dimmingstrinn fra 2300:

Lysstyrke 100% 2300K / Lysstyrke 50% 2300K /
Lysstyrke 25% 2300K

@ Knappene 1, 2, 3 og 4 kan brukes til & styre
flere grupper av lamper eller individuelle
lamper uavhengig av hverandre.

fargeinnstillingen nas raskere ved & trykke
kontinuerlig pa knappen.

© Nattlys

Samsvarserklaering
Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, erkleerer herved at dette produktet
er i samsvar med direktiv 2014/53/EF. Den komplette teksten til EF-samsvarserklaeringen er
tilgjengelig pa folgende Internett-adresse:
Ga til artikkel MR321601xx se forklaringen
nedenfor https://files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR32160132.pdf

Ga til artikkel MR32161132 se forklaringen
nedenfor https://files trio-lighting.com/
ce-conformity/MR32161132.pdf

Ga til artikkel MR32169132 se forklaringen
nedenfor https://files.trio-lighting.com/
ce-conformity/MR32169132.pdf

Ga til artikkel MR344491xx se forklaringen
nedenfor https://files trio-lighting.com/
ce-conformity/MR34449132.pdf

Ga til artikkel MR344411xx se forklaringen
nedenfor https://files trio-lighting.com/
ce-conformity/MR34441132.pdf

Ga til artikkel MR244411xx se forklaringen
nedenfor https://files trio-lighting.com/
ce-conformity/MR24441132.pdf

OnNNUC KAKO CBET/10 PAAV BE3 A A/bUHCKOT YNMPAB/bAYA SR
AKOJE CBEeT/10 YK/by4YeHO NpeKo rnasHoOr npeknagada / 3naHor npekuaada, je,CI'VIHML\a

o6e36ehyje cLieHapro ocBeT/berba Koju je NoceAHbu NyT nogelueH nomohy jeanHuLe 3a garbrUHCKo
ynpassbarbe (Memopujckm epekar).

Ako ce namna UCK/byun HOMOhy A3/bUHCKOr ynpas/bada U MOHOBO YK/by4n I'IOMOhy rnasHor
npekunaava/angHor npeknaaya, pyHkUMja Npekmaaya 3a 3aTamMberbe CTyrna Ha CHary Ha HajTonamjoj
60jl/l cBeTna 6p3l/IM UCK/byunBarbemM U MOHOBHUM yK/by4YnBarbem I'IOMOhy 3naHor Nnpeknaada:

OceeT/beHocT 100% 2300K - OcBeT/beHocT 50% 2300K - Ocset/beHoCT 25% 2300K

n Te g nynp

Mosxete kopucTuTy gyrmaa rpyne (M) 1- 4 pa kpevipate rpyne namnu. Ceakom fyrmeTy rpyne
MO>XXe ce goaennTtn oo 10 namnu. HpVITIACKOM Ha Ayrme rpyne moxete UCTOBPEMEHO YK/bY4nTn
Y UCK/bY4UUnUTH nojep,MHaqu namne UM HeKO/IMKO /laMnu, Kao 1 NpUrywmnT CBeT/10 h noaecnTn
TemnepaTypy 6oje.

[Jla 6ucTte noBesanu arbUHCKU yNpas/bay Ca IaMMoM, YK/byUnTe Namny U MPUTUCHWUTE Jyrme rpyne
Koje cTe n3abpanu Tpu cekyHae. AKo CBETNIO CBETU/bKE Tpenepu Tpu nyTa, ynapunsarse je 6uno
ycneLHo.

Bpucarbe Teaux-uH pyHkUmje: YK/byunTe namny Npeko 3ugHor npeknaaya, npuTmcH1Te rpynHo
ayrme oarosapajyhe namne neT nyTa y3acTonHO y poky o 3 cekyHae. AKo namnuua Tpenepm wect
nyTa, 6pucarbe je 61no ycnewHo.

Cse namne ca fasbuHCKUM ynpassbadem (apt. 6p. 93829P/1) ce mory Kom6uHOBaTM jeiHa Ca APYroMm.

OnnC »YHKLMJE CA 4A/BUHCKUM YINMPAB/BAYEM

JNlamna nma memopujcky GyHKLM]y MPeKko AasbuHCKor ynpassbaya. [locnearse nogelnasarse ceetna
npe 1ck/byuynBarba Ce YyBa U penpoayKyje NpuIMKom yK/bydmBarba.

Pap, parbuHckor ynpaemava

® On ® Perynauuja ce ogsujay dasama.
Odd MojeaunHayHn HUBOW Ce MOTY aKTMBMPATM
KPaTKVMM MPUTUCKOM Ha fyrme.

© & © Perynatop ocseTrberba: Perynauuja
ce Bpwm noctenero. MNojeguHaunu Kopaum
ce MOry aKTUBUPATV KPaTKUM MPUTUCKOM.
HenpekungHum nputrckom Ha TacTep,
MaKCHMaJTHI U MUHVIMATTHO OCBET/beHbe.

1. Kopak: 2300K/ 2. Kopak: 3000K/ 3. Kopak:
4000K

V. Kopauu 3atamrensarba og 2300:
OceeTt/beHocT 100% 2300K / OcBeT/beHocT 50%

® & ® Boja caetna: Perynauuja ce 2300K / OcseT/beHocT 25% 2300K

oaeuja y dasama. [ojeanHauHe dpase ce
MOTY KOHTPOIMCATH KPATKUM MPUTUCKOM.

J. Ayrmaa 1, 2, 3 1 4 ce MOry KOPUCTUTY 3a
ynpaB/barbe HEKOMKO rpyna cujanuua unm

KoHTUHYMpaHum Nnputnckom Ha gyrme 6pxke ce nojeANHaYHMNX NaMnn He3aBUCHO jeAHa of,
NoCTMXe HajTONNNja NN HajxNafHWja nocTaBka  Apyre.
6oje.

© Hohwo ceetno
Aeknapaumja o ycarnaweHocTn

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da je ovaj proizvod uskladen
sa Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst deklaracije o uskladenosti EU na raspolaganju je na sledecoj
internet adresi:

Wav Ha unanak MR321601xx nornegajte

objalurberbe y HacTasky https:/files.trio-
lighting.com/ce-conformity/MR32160132.pdf

Mav Ha unanak MR32161132 nornepgajte
objalurberbe y HacTasky https:/files.trio-
lighting.com/ce-conformity/MR32161132.pdf

Wav Ha unanak MR344491xx nornepajre
objawrberbe y HacTasky https:/files.trio-
lighting.com/ce-conformity/MR34449132.pdf

Wav Ha unaHak MR344411xx nornepajte
objawrberbe y HacTasky https:/files trio-
lighting.com/ce-conformity/MR34441132.pdf

Mav Ha unanak MR32169132 nornegajte
objalurberbe y HacTasky https:/files.trio-
lighting.com/ce-conformity/MR32169132.pdf

Wav Ha unanak MR244411xx nornegajte
objalurberbe y HacTaeky https:/files.trio-
lighting.com/ce-conformity/MR24441132.pdf

APRAKSTS PAR TO, KA GAISMEKLIS DARBOJAS BEZ Lv
TALVADIBAS PULTS

Gaismeklis tiek ieslégts ar galveno sl&édzi/sienas slédzi, tas darbojas taja apgaismojuma
kompozicija, kas ar talvadibas pults palidzibu uzstadita ka pédéja (atminas efekts).

Ja gaisma tiek izslégta, izmantojot talvadibas pulti, un atkal ieslégta, izmantojot galveno slédzi/
sienas slédzi, tad, atri izslédzot un ieslédzot gaismu ar sienas slédzi, dimmera slédza funkcija
ieslédzas ar siltako gaismas krasu:

Spilgtums 100% 2300K - Spilgtums 50% 2300K - Spilgtums 25% 2300K

lestatiet talvadibas pulti

Lai izveidotu lampu grupas, varat izmantot grupu pogas @ 1- 4. Katrai grupas pogai var piegkirt
lidz 10 lampam. Nospiezot grupas pogu, var ieslégt un izslégt vienu lampu vai vairakas lampas
vienlaicigi, ka arf aptum3ot gaismu un iestatit krasu temperataru.

Lai talvadibas pulti savienotu ar lampu, ieslédziet lampu un uz trim sekundém nospiediet izvéléto
grupas pogu. Ja gaismekla gaisma mirgo tris reizes, savieno$ana ir bijusi veiksmiga.

Funkcijas teach-in dzé3ana: Nospiediet attiecigas lampas grupas pogu piecas reizes péc kartas 3
sekunzu laika. Ja lampas gaisma mirgo sesas reizes, dzé$ana ir bijusi veiksmiga.

Visas lampas ar talvadibas pulti (Art. Nr. 93829RD) var kombinét sava starpa.
APRAKSTS PAR TO, KA GAISMEKLIS DARBOJAS AR TALVADIBAS PULTI

Lampai ir atminas funkcija, izmantojot talvadibas pulti. Péd&jais apgaismojuma iestatijums pirms
izslégsanas tiek saglabats un atskanots ieslég3anas laika.

Talvadibas pults lietoSana

® Jjungimas (ON)

18jungimas (OFF)

© & © Spilgtuma regulésana: Regulésana
notiek pakapju veida. Islaicigi nospiezot,
iesp&jams vadit atseviskas pakapes. Ja
poga tiek turéta nospiesta, tiek sasniegts
maksimalais vai minimalais spilgtums.

® Regulégana notiek pa posmiem. Atseviskos
limenus var aktivizét, isi nospiezot pogu.

1. solis: 2300K / 2. solis: 3000K / 3. solis: 4000K

® Aptumsosanas soli no 2300:
Spilgtums 100% 2300K / Spilgtums 50% 2300K /
Spilgtums 25% 2300K

@1, 2., 3.un 4. pogas var izmantot, lai

® & ® Gaismas krasa: regulé$ana notiek kontrolétu vairakas lukturu grupas vai
pakapeniski. Atseviskus posmus var kontrolét,  atseviskus lukturus neatkarigi vienu no otra.
isi nospiezot. Siltaka vai aukstaka krasas

iestatijums tiek sasniegts atrak, nepartraukti

nospiezot pogu.

© Naktinis apsvietimas

Atbilstibas deklaracija

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberga, ar $o deklarg, ka 3is izstradajums atbilst
direktivai Nr. 2014/53/EU. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta
adresé:

Dodieties uz rakstu MR321601xx skatiet
paskaidrojumu zemak https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/MR32160132.pdf
Dodieties uz rakstu MR32161132 skatiet
paskaidrojumu zemak https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/MR32161132.pdf
Dodieties uz rakstu MR32169132 skatiet
paskaidrojumu zemak https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/MR32169132.pdf

Dodieties uz rakstu MR344491xx skatiet
paskaidrojumu zemak https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/MR34449132.pdf

Dodieties uz rakstu MR344411xx skatiet
paskaidrojumu zemak https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/MR34441132.pdf

Dodieties uz rakstu MR244411xx skatiet
paskaidrojumu zemak https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/MR24441132.pdf

OnuC Toro, K NPALLIOE CBITU/1IbHUK BE3 NY/IbTA UK
OAUNCTAHUIVHOIO KEPYBAHHSA

SIKLLLO CBIT/IO BMUKAETLCA 3a AOMOMOrOIO MOIOBHOMO BUMVKaYa / HaCTIHHOIO BUMMUKaYa, MPUCTPI
Ha/Aa€ CLieHapIN OCBITAEHHS, SKUM BOCTaHHE GyB BCTAHOB/IEHUI 33 JOMOMOr0IO My bTa ANCTaHLINHOrO
KepyBaHHs (edpekT nam'aTi).

SIKLLYO NamMMy BUMKHY T 3a AOMOMOrOI0 My/1bTa AUCTaHLINHOMO KEPYBaHHS Ta 3HOBY BBIMKHYTU 3a
AO0MNOMOrot ronoBHOro BVIMMKa‘—IB/HaCTiHHorO BUMUKAYE, ¢YHKLU5| I_IepeMVIKaNa 3aTeMHEeHHA NOYMHaE
AiSITU NPY HARTENNILLOMY KO/IbOPI CBIT/NA LW/SAXOM WBWAKOrO BUMWKAHHS T8 BMUKaHHS 3a 0NOMOrolo
HaCTIHHOMO BUMIKaYa:

AckpasicTb 100% 2300K - AckpasicTb 50% 2300K - AckpasicTb 25% 2300K

Hanawryiite nynbT AMCTaHLIHOrO KepyBaHHs

3a aonomoroio kHonok rpyn @ 1-4 moxHa cTBOPIOBaTU FPynu namn. KoxHilt rpynosii KHomwLi MoskHa
Npu3HauMTL 40 10 Namn. HaTuckaHHAM rPyNoBOl KHOMKM MOXHa BMUKATK Ta BUMMKATM OKpeMi namni
abo Aekinbka 1amn 0HOYACHO, @ TakOX Pery/ioBaTH SCKPaBiCTb CBIT/1a Ta BCTAHOBNIOBATW KONIPHY
TemnepaTypy.

o6 nigkniounTu NyabT ANCTaHLIMHOMO KepyBaHHS A0 CBITUAbHWKE, YBIMKHITh CBITUIBHUK | HATUCHITD
KHOMKY rpynu, Ky B 06panu, Ha Tpu ceKyHAW. AKLLO CBITNO CBITUIbHMKa 6IMMAE TPUYI, CNONYYEHHS
8if6ynocs ycniwHo.

BuMkHeHHs GyHKLiT HaBYaHHS: YBIMKHITb 1amny 3a ONOMOTrOI0 HACTIHHOMO BUMUWKaYa, HATUCHIT
rpynoBy KHOMKY Bi4MNOBIAHOI Namnu N'ATb pasiB NoCMi/sib MPOTSrom 3 cekyHa,. AKLWLo CBITA0 Namnu 6avmae
WicTb pasis, BUAaNeHHs 8iabynocs ycniwHo.

Bci CBITUABHUKM 3 NyNBTOM AMCTaHUINHOrO KepyBaHHs (apT. 93829RD) moskHa KomGiHyBaTH Mixk coboto.

OIUC TOr O, IK NPALLIOE CBITU/IbHUK 3 NY/ITOM AUCTAHLLIMHOIO
KEPYBAHHSA

JNlamna mae dpyHKLiilo 3anam'aToByBaHHs 3a fonomoroto nynbTta. OcTaHHe HaNalITyBaHHA CBiTNa nepes
BUMKHEHHsIM 36epiraeTbCsi Ta BiATBOPIOETHCS MNif, YaC YBIMKHEHHS.

Po6oTa nynbra aucTaHuUiiiHOro KepyBaHHs

® YBimkHeHO © Hiune cBitno

BumkHeHo

© & @ PerynsaTop ackpasocTi: PeryniosaHHs
8if6yBaeTbca noetanHo. HaTuckaHHs M
NPOTArOM KOPOTKOro Nepioay MoXHa
KOHTponioBaTu okpemi etanu. MocTiHe
HaTUCKaHHRA KHOMKM NPU3BOANTD A0 AOCATHEHHS
MaKcuManbHoi abo MiHIManbHOI ACKPaBOCTI.

® PeryniosaHHs einbysaeTbcs noeTanHo.
Okpemi piBHi MOXHa akTUBYBaTU KOPOTKUM
HaTUCKaHHAM KHOMKM.

1. Kpok: 2300K / 2. Kpok: 3000K / 3. Kpok: 4000K
(D KpOKl/I 3aTeMHeHHs Big 2300:

AckpasicTb 100% 2300K / AckpasicTb 50% 2300K
/ AckpasicTb 25% 2300K

@ KHonkw 1, 2, 31 4 MOXHa BUKOPUCTOBYBATM
ANS KEPyBaHHS KislbkoMa rpynamu namn abo
OKPEMUMU NaMNaMu He3a1eXHO O/fiHa Bif] OAHOI.

® & ® Ceituin Konip: PerynioBaHHs
8iabyBaeTbcsa noetanHo. Kopotkum
HaTUCKaHHAM MOXHa KepyBaTu OKpeMUMu
etanamu. HanawTyBaHHs HaTenniworo
a60 HalX0NOAHILWOro KONbOPY AOCSATraeThCS
wBuaLe, kL0 NMOCTIMHO HATUCKATL KHOMKY.
Bexnapauina npo signosigHicTb

Livm Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, 3asense, Lo uel npoayKT Bignosigae
[LvpekTusi 2014/53 / €C. MosHWI TekcT aeknapadii sBignosigHocTi EC gocTynHMi 3a Takoto IHTepHeT-
agpecoio:

Mepeiitn go cratti MR321601xx anBiTbCH
nosicHeHHs Huxue https://files.trio-lighting.
com/ce-conformity/MR32160132.pdf
Mepeiitn fo ctatTi MR32161132 AguBiTbcst

nosicHeHHst Huxue https://files trio-lighting.
com/ce-conformity/MR32161132.pdf

Mepentu go ctatti MR344491xx AuBiTbCS
nosicHeHHs Huxkue https://files trio-lighting.
com/ce-conformity/MR34449132.pdf

Mepeitun go ctatTi MR344411xx AMBITHCS
nosicHeHHs Hukue https://files trio-lighting.
com/ce-conformity/MR34441132.pdf

Mepeitn po ctatti MR32169132 anBiTbcna
nosicHeHHs Huxxye https://files.trio-lighting.
com/ce-conformity/MR32169132.pdf

Mepentu go ctatTi MR244411xx AuBiTbCS
nosicHeHHs Huxkue https://files.trio-lighting.
com/ce-conformity/MR24441132.pdf



